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Skolstart i coronatider
 SE  VI har en exceptionell vår bakom oss 
och en oviss höst framför oss. Länge har 
man talat om den allt snabbare föränder-
ligheten i samhället och i år har vi som 
en följd av coronapandemin konkret fått 
uppleva vad det här i en extremsituation 
kan handla om.

Från mitten av mars förändrades un-
dervisningen nästan över en natt. Det var 
en stor omställning att gå från den un-
dervisningsform som utvecklats i mak-
lig takt sedan folkskolan kom på 1800-ta-
let till distansundervisning, självständiga 
och digitala studier.

Erfarenheterna från våren är mestadels 
goda, men visst har det varit utmanande. 
De flesta elever har klarat sig riktigt bra, 
en del t.o.m. bättre, men vi vet att even-
tuella problem som uppstått under våren 
kommer att synas först senare. Våra sko-
lor bereder sig därför på att sätta in så-

 FI  TAKANAMME on poikkeuksellinen 
kevät ja edessämme epävarma syksy.

Olemme pitkään keskustelleet alati 
nopeutuvasta yhteiskunnallisesta muu-
toksesta, ja tänä vuonna olemme koro-
naepidemian seurauksena kokeneet, mitä 
ääritilanne voi tarkoittaa.

Maaliskuun puolivälissä opetus muut-
tui lähes yhdessä yössä. Oli suuri muutos 
kun opetustavat, joita oli kehitetty vuosien 
varrella sitten kansakoulun alkuaikojen 
1800-luvulla, piti muuttaa etäopetukseen, 
itsenäiseksi ja digitaaliseksi opiskeluksi.

Keväällä saadut kokemukset olivat suu-
relta osin hyviä, mutta tietenkin haasteel-
lisia. Suurin osa oppilaista selviytyi oikein 
hyvin, jotkut jopa entistä paremmin, mutta 
tiedämme, että keväällä havaitut ongelmat 
näkyvät vasta myöhemmin. Tämän takia 
koulumme valmistautuvat erityisiin tuki-
toimiin, jos niitä tarvitaan. Kun arvioimme 

Koulujen alku korona-aikana

dant extra stöd som kan behövas.
När vi utvärderat specialarrangemangen 

under våren har vi identifierat vissa fram-
gångsfaktorer, en del nationella, andra lokala.

Finlands tillitskultur har varit en styrka. 
Det finns i vårt land ett starkt förtroende i 
relationen hem och skola. Vi är glada och 
tacksamma över hur hemmen stött sina barn 
trots att de flesta föräldrar också själva job-
bat på distans, och hur man litat på skolans 
och lärarens arrangemang. När föräldrar och 
lärare jobbar i samma riktning blir det bäst 
för barnen.

Allt tyder på att Finlands decentraliserade 
system bättre än ett centraliserat och hårt 
reglerat system möjliggjort en snabb över-
gång till nya arbetssätt. Våra kunniga och 
självständiga lärare som i internationell jäm-
förelse har en stor pedagogisk frihet kunde 
snabbt ställa om verksamheten så som det 
passade deras undervisning och deras elever 

Uusi, mutta silti  
vanha tuttavuus

S
yyskausi on täällä, ja samalla 
voimme esitellä uudistetun ver-
sion Kauniaisten ikiomasta pai-
kallislehdestä Kaunis Granista. 
Lehdelle on tehty kasvojenko-
hotus, sitä on nykyaikaistettu, 

mutta siten, että lukija kuitenkin tuntee olon-
sa tutuksi.

Lehden etusivu on osittain uudistettu, 
myös typografisesti eli toisin sanoen kirja-
sinmallien ja värien osalta. Tavoitteena on 
ollut luoda lehdelle tuore ja nykyaikainen 
ulkoasu lukukokemusta unohtamatta. Ulkoa-
su-uudistuksesta vastanneet Kaunis Granin  
graafikot Laura Markkanen ja Jani Roivas 
mainostoimisto Kapteeni Kuusta ansaitsevat 
suuren kiitoksen hienosta lopputuloksesta.

Kasvojenkohotuksen tärkeimpiä tekijöitä 
ovat uusi kansi ja uusi uutisaukeama sivuilla 
6–7. Aukeamalla julkaistaan aina mahdolli-
suuksien mukaan lehden pääaihe, joka saa 
muita juttuja enemmän tilaa lehdessä. Tär-
keää on myös, että Kaupunki tiedottaa -osio 
uudistuu. Tavoitteena on ollut selkeämpi ja 
visuaalisempi ilme.

Ulkoasuun liittyvät haasteet ovat olleet 
Kaunis Granille hieman erilaiset kuin leh-
dille yleensä. Näin siksi, koska lehti on kak-
sikielinen ja suurin osa materiaalista julkais-
taan kummallakin kielellä. Sivu täytyy jakaa 

mahdollisimman tasapuolisesti molemmille 
versioille, ja myös isokokoiset kuvat pitäisi 
mahduttaa mukaan. Kaksikielisyys on kui-
tenkin asia, jota emme peukaloi, ja siksi jou-
dumme elämään sen kanssa, ettei taitolle ole 
aina riittävän paljon tilaa.

Me lehdentekijät toivomme, että pidät-
te nyt tehdyistä muutoksista. Halutessan-
ne voitte käydä Kaunis Granin FB-sivulla 
ja kertoa mitä piditte. Samalla voitte mie-
lellään tykätä sivusta ja seurata meitä myös 
Facebookissa.

Tämä numero käsittelee paljolti lapsia ja 
koulua. Lehdestä voitte muun muassa lukea 
tehdyistä digitaalisista panostuksista sekä 
Kasavuoren koululaisista, jotka ovat niin 
huolissaan ilmastonmuutoksesta, että ottivat 
yhteyttä ympäristöministeriin. Kerromme 
myös kolmesta oppilaasta, jotka palkittiin 
ruotsinkielen taidoistaan.

Hyvää kesän jatkoa!

Ny, men ändå  
en gammal bekant

JAN SNELLMAN
PÄÄTOIMITTAJA 
CHEFREDAKTÖR

H
östsäsongen är här och sam-
tidigt kan vi nu presentera en 
uppfräschad version av Gran-
kullas egen lokaltidning Kau-
nis Grani. Tidningen har fått 
en ansiktslyftning som innebär 

en modernisering, men så att läsaren ändå 
känner igen sig.

Titelbladet har förnyats delvis, så även 
typografin, det vill säga teckensnittet, och 
färgerna. Meningen har varit att ge tidning-
en ett fräscht och modernt uttryck utan att 
glömma bort läsbarheten. För utförandet 
står Kaunis Granis grafiker Laura Markka-
nen och Jani Roivas på reklambyrån Kap-
teeni Kuu, som ska ha ett stort tack för ett 
fint slutresultat.

Ansiktslyftningens viktigaste delar är den 
nya pärmen och det nya nyhetsuppslaget på 
sidan 6-7, som alltid då det är möjligt ska be-
stå av en huvudgrej som får ett större utrym-

me i tidningen. Viktigt är också 
att Staden informerar - delen nu 
får ett nytt utseende. Meningen 
är att den ska bli tydligare och 
mera visuell. 

De layoutmässiga utmaning-
arna är aningen annorlunda för 
Kaunis Grani än för andra tid-
ningar, eftersom tidningen är  

tvåspråkig och största delen av materialet 
presenteras på båda språken. Sidans yta mås-
te delas så jämnt som möjligt mellan ver-
sionerna och stora bilder borde också rym-
mas med. Tvåspråkigheten är dock inget vi 
tummar på och därför får vi leva med att 
svängrummet då det gäller layouten inte all-
tid är så stort.

Vi som gör tidningen hoppas att ni gil-
lar de förändringar som nu gjorts. Gå gärna 
in på Kaunis Granis FB-sida och säg vad ni 
tycker. Samtidigt får ni gärna passa på och 
gilla sidan och följa oss också där.

Innehållet i detta nummer spinner myck-
et kring barn och skolan. I tidningen kan 
ni bland annat läsa om de digitala satsning-
ar som görs och om skolelever i Kasavuori, 
som oroar sig så mycket för klimatet att de 
kontaktade miljöministern. Vi lyfter även 
upp tre elever som belönats för sina kun-
skaper i svenska.

Ha en skön fortsättning på sommaren!

HEIDI BACKMAN
SIVISTYSTOIMENJOHTAJA
BILDNINGSDIREKTÖR
KÄÄNNÖS: JUHANI HEIKKILÄ

kolumni n kolumnen

Me lehdentekijät toivomme, että 
pidätte nyt tehdyistä muutoksista.

Vi som gör tidningen  
hoppas att ni gillar förändringarna  
som nu gjorts.

”

bäst. Vårt system ger alltså goda förutsätt-
ningar för en innovationskultur som behövs 
när förhållandena är snabbt föränderliga och 
ovissa. Ett stort tack går till skolornas per-
sonal för de insatser som gjorts.

Finlands läroplan, som infördes 2016, be-
tonar bl.a. elevens aktiva roll i sin egen in-
lärning och betydelsen av digitala lärmiljö-
er. Det är självklart att vi nu haft nytta av de 
här betoningarna. I Grankulla har vi också 
målmedvetet satsat på det digitala och tor-
de höra till de kommuner som har de bäst 
digitalt utrustade skolorna. Både våra lära-
re och elever har dessutom vanan att jobba 
digitalt. För bara några år sedan hade tekni-
ken inte möjliggjort så effektiva distansstu-
dier som vi införde under våren.

Men skolan handlar inte bara om under-
visning och inlärning. Skolan ska också vara 
en trygg social miljö, där man tillsammans 
med kompisar kan vara fysiskt aktiv och få 

näringsrik skolmat. Det här har många 
elever saknat och vi var glada när vi fick 
tillbaka våra elever till skolan i mitten av 
maj. Nu i augusti fortsätter närundervis-
ningen som vanligt, naturligtvis med be-
aktande av hygien och säkerhetsavstånd. 

Vi har inget nationellt undantagstill-
stånd längre, men om coronasituatio-
nen förvärras kan lokala eller regionala 
beslut fattas om skolornas och daghem-
mens verksamhet. Om så sker har vi 
nytta av vårens erfarenheter och av ett 
fortsatt gott samarbete mellan bildning-
en och vården och mellan hemmen och 
skolorna.

töön toimintatapoja, jotka sopivat parhaiten 
heidän opetukseensa ja heidän oppilailleen. 
Toimintatapamme siis antaa jatkossa hyvät 
edellytykset innovaatiokulttuurille, jota tar-
vitaan, kun olot muuttuvat nopeasti ja on 
epävarmuutta. Suuri kiitos koulujen henki-
lökunnalle kaikesta tehdystä työstä.

Vuonna 2016 tehdyssä opetussuunnitel-
massa korostetaan muun muassa oppilaitten 
aktiivista osaa omassa oppimisessaan, ja di-
gitaalisen oppimisympäristön merkitystä.

On itsestään selvää, että meille oli hyötyä 
näistä painotuksista. Kauniaisissa olemme 
myös tarkoituksellisesti panostaneet digitaa-
lisuuteen, ja me kuulunemme niiden kuntien 
joukkoon, joiden koulut ovat parhaiten varus-
tettuja digitaalisesti. Sekä opettajamme että 
oppilaamme ovat tottuneet työskentelemään 
digitaalisesti. Muutama vuosi sitten tekniikka 
ei olisi antanut mahdollisuuksia yhtä tehok-
kaaseen etäopiskeluun kuin nyt keväällä.

Koulut eivät ole vain opetusta ja op-
pimista varten. Koulun on myös tarjot-
tava turvallinen sosiaalinen ympäristö, 
jossa voidaan yhdessä kaverien kanssa 
olla liikunnallisesti aktiivisia, ja saada 
ravintorikasta kouluruokaa. Tätä puol-
ta ovat monet oppilaista kaivanneet, ja 
olemme iloisia, että saimme oppilaat ta-
kaisin kouluihin toukokuun puolivälissä. 
Nyt elokuussa jatkamme lähiopiskelulla 
tavalliseen tapaan, ja otamme luonnolli-
sesti huomioon käsihygienian sekä tur-
vavälin. Meillä eivät enää ole kansalliset 
poikkeussäännöt voimassa, mutta jos ko-
ronatilanne pahenee, voidaan paikallisella 
tai alueellisella tasolla ryhtyä toimiin kou-
lujen ja päiväkotien toimintojen osalta. Jos 
näin käy, kevään kokemukset ovat meille 
hyödyksi, ja jatkamme hyvää yhteistyötä 
opetuksen ja sosiaali- ja terveystoimen 
sekä kotien ja koulujen välillä.

kevään poikkeusoloja, olemme havainneet 
tiettyjä menestystekijöitä, joista osa on ollut 
kansallisia osa paikallisia.

Suomalaisten luottamuskulttuuri on yksi 
vahvuuksistamme. Maassamme vallitsee 
vahva luottamus kodin ja koulun välillä. 
Olemme iloisia ja kiitollisia siitä, miten op-
pilaidemme kodit tukivat lapsia huolimatta 
siitä, että useat vanhemmista olivat myös itse 
etätöissä, ja kuinka on myös luotettu kou-
lujen ja opettajien järjestelyihin. Kun van-
hemmat ja opettajat työskentelevät saman 
tavoitteen puolesta, on se parasta lapsille.

Tämä merkitsee sitä, että Suomen hajau-
tettu toimintamalli on parempi kuin keski-
tetty ja tarkasti ohjattu toimintatapa, ja tämä 
on suonut mahdollisuuden vaihtaa nopeasti 
uusiin työskentelytapoihin. Osaavat ja itse-
näiset opettajamme, joilla on kansainvälisten 
vertailujen perusteella suuri pedagoginen 
vapaus, pystyivät nopeasti ottamaan käyt-
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Kiinteistömaailma Espoo Kauniainen 
Pecasa Oy LKV
(09) 2311 0300, kauniainen@kiinteistomaailma.fi 
Kauppakeskus Grani 
Tunnelitie 4, 02700 Kauniainen

SOMMAR-
TRADITIONER

MEIDÄN 
KESÄJUTUT

S-market Kauniainen Pohjoinen/Grankulla Norra
Ark./Vard. 7–21 La/Lör. 9–18 Su/Sön. suljettu/stängt

S-market Grani
Ark./Vard. 7–22 La/Lör. 8–22 Su/Sön. 9–21

Tarjolla myös  
iltapäiväkerhoja! 
Puhku-puhallinsoitinkerho (6–10-vuotiaille), 
Kanteleklubi (7–9-vuotiaillle),  
Musiikki-teatterikerho (7–9-vuotiaille),  
Pop/Jazz sånggrupper (11–14-vuotiaille),  
Muvis – kuvataidetta ja musiikkia  

(7–12-vuotiaille), Musari (7–9-vuotiaille). Aiempaa kokemusta ei tarvita! 

Lisätietoja ja ilmoittautumiset: kanslia@kaumo.fi

Aloita uusi musiikkiharrastus!
Kauniaisten musiikkiopiston muskarissa on tarjolla  
0–7-vuotiaille vauva- ja taaperoryhmiä, musiikkileikki- 
ryhmiä, taidemuskaria sekä kanteleryhmiä. Tervetuloa! 
Lisätietoja ja ilmoittautumiset: tuija.niittynen@kaumo.fi

VUOTTA • ÅR

VUOTTA • ÅR

VUOTTA • ÅR
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TAPAHTUU KAUNIAISISSA ■ DET HÄNDER I GRANKULLA

agenda uutiset n nyheter

elämänkaari n livsbågen

Lähetä tieto tapahtumastasi kaunisgrani@kauniainen.fi
Skicka in information till kaunisgrani@kauniainen.fi

■ 13.8. torstai torsdag
EKALUOKALAISEN KOULUTIELLE SIUNAAMINEN klo 18.30 
Kauniaisten kirkolla. Järj. suom. srk.

MUSIKTRÄFF i Grankulla kyrka kl. 13.30. Heli Peitsalo, orgel. 
Louis Vierne 150 år. Fritt inträde, frivillig programavgift till för-
mån för Finska Missionssällskapet.

■ 18.8. tiistai tisdag
ELOPUISTO klo 10–12 Kauniaisten kirkon leikkipuistossa lapsille 
ja vanhemmille. Järj. suom. srk.
 
■ 19.8. keskiviikko onsdag
FAMILJEKYRKA med välsignelse av förstaklassare i Grankulla 
kyrka kl. 18.00. Alla förstaklassare får en egen Barnens Bibel. 
Efteråt servering i övre salen. Ulrik Sandell, Daniela Hildén, 
Marlen Talus, Heli Peitsalo samt mammakören Änglaklang. Arr. 
Grankulla sv. frs.

■ 20.9. sunnuntai söndag
KONSERTTI klo 18 Kauniaisten kirkossa. Papae Marcelli – 
Palestrinaa ja kontrabassoimprovisointia: Lauluyhtye Versio ja 
kontrabasisti Ahti Lassila. Vapaa pääsy.
Missa Papae Marcelli – Palestrinaa ja kontrabassoimprovisointia 
on konsertti, jossa Lauluyhtye Versio ja kontrabasisti Ahti Lassila 
yhdistävät renessanssin vokaalipolyfoniaa ja improvisaatiota. 
Kokonaisuudessa asettuu vuorovaikutukseen kolme elementtiä: 
yksi renessanssin vokaalipolyfonian kirkkaimpina pidetyistä hel-
mistä, Lauluyhtye Version säestyksettömästi laulama, ajattoman 
kaunis G.P. da Palestrinan (1525–1594) Missa Papae Marcelli, 
Lassilan konsertin alussa, teoksen osien väleissä ja sen lopussa 
soittamat improvisaatiot, jotka keskustelevat messun kanssa ja 
kommentoivat sitä, sekä konserttitila – sen akustiikka ja paikan 
henki.

FÖRSAMLINGENS DAGKLUBB finns till för barn i åldern 2,5–6 
år och är en trygg plats att öva sig i att vara i grupp, leka, pyssla, 
sjunga och äta tillsammans. Dagklubben är öppen måndagar och 
onsdagar kl. 9–12 i Grankulla kyrkas klubbutrymme. Kontakta 
familjearbetare Daniela Hildén tfn 050 443 0045 för anmälan 
och mera info. Arr. Grankulla sv. frs.
 
Söndagar kl. 11.00 Gudstjänst i Betlehemskyrkan Bolagsvägen 
33. Vi följer allmänna skyddsanvisningar om säkerhetsavstånd, 
ålder och hälsotillstånd. Lördagen den 22.8 Ekumenisk andakt i 
Betlehemskyrkan med anledning av det ekumeniska korståget 
(ristisaatto) som startar i Esbo. Kansliet är öppet på distans 
mellan kl. 9–12. Kontakta oss via grankulla@metodistkyrkan.fi. Vi 
håller ingen skriftskola i höst p.g.a coronapandemin.
Ett STORT TACK till alla som bidragit till Betlehemskyrkans 
insamling för reparationer! Mera information www.grankulla.me-
todistkyrkan.fi eller FB -sida Betlehemskyrkan-Grankulla svenska 
metodistförsamling. Arr Grankulla svenska metodistförsamling.

Caruna och kommuner sysselsätter sommarjobbare
Under den utmanande pandemitiden vill eldistributionsbola-
get Caruna stöda kommunerna i sitt nätområde och hjälpa 
dem att anställa 16–20-åriga ungdomar som sommarjobbare. 
Varje kommun som är med i kampanjen Duunienergiaa får 
4000 euro för ändamålet. 

I Grankulla sommarjobbar Stella Vuorio på stadskansliet 
som Caruna-sponsorerad anställd. 
– Till mina arbetsuppgifter hör till exempel att hjälpa till med 
arkiveringen, sköta stadens sociala medier samt caruna-sam-
arbetet, att fotografera för stadens hemsidor, sköta stadens 
växel och info då ordinarie personal är på semester.

Hon är också med och “lär” chatt-roboten som kommer på 
stadens hemsidor i höst.  
– Mitt jobb är alltså ganska mångsidigt och jag lär mig många 
olika saker här, berättar Stella Vuorio, som till vardags läser  
kinesiska som huvudämne vid Helsingfors universitet och 
marknadsföring som biämne på Hanken.

Coronaläget i Grankulla i början av augusti
Coronaläget har varit lugnt under sommaren. I laboratorieprov 
har sammanlagt 39 fall av corona verifierats för Grankullas 
del. De flesta kommit undan med en lindrigare sjukdom.

Antalet smittade ökar nu och de viktigaste orsakerna är  
att skolor, daghem och arbetsplatser nu öppnar samt att 
masstillställningar tillåts.

Efterfrågan på coronatester har ökat under de senaste  
dagarna. Hälsocentralens Drive-In provtagning och telefon-
tjänsten har tidvis varit hårt belastade. Interna resurser flyttas 
till corona-arbetet. Information om eventuella fördröjningar 
och ändringar sker på stadens webbplats. 

THL:s i kraft varande rekommendationer följs, t.ex. grupp-
hemmen i Villa Breda kan endast besökas av personal. Inne-
boende kan träffa anhöriga liksom hittills i Träffis, Paviljongen 
och genom att vistas ute. Besöken ska överenskommas med 
personalen. 

Hur coronaläget utvecklas och vilka eventuella rekommen-
dationer och anvisningar som ges följs upp. Man ska ännu 
noga följa anvisningarna för hygien, distansering och mass-
träffar. Ny linjedragning gällande öppnandet av Villa Bredas 
lunchrestaurang, dagverksamhet och gympagrupper görs  
tidigast i början av september. 

Grankullas gatubelysning förnyas
Grankullas gatubelysningsnät förnyas med LED-ljus. I entre-
prenaden byts den gamla belysningen på gatu-, fotgängar  
och cykellederna samt parkerna ut till LED-lampor med varmt 
ljus. Samtidigt kollas nätets skick och skadade lyktstolpar  
förnyas. Arbetet är igång med början i centrumområdet och 
kan ställvis orsaka undantag i trafikarrangemangen.  
Entreprenör är Dynniq Finland Oy. 

Elektronisk hälsogranskning och – coaching
Det lönar sig alltid att värna om sin hälsa och sitt välmående.  
Det finska läkarsällskapet Duodecims elektroniska hälso-
granskning och coachingar hjälper dig att få undersöknings
baserad information och stöd för att kunna främja din egen 
hälsa. Svara på frågorna så får du veta din förväntade livs-
längd och info om hur ändringar i levnadsvanorna påverkar 
prognosen. I coachingen kan du ställa upp mål för dig själv 
och följa med hur läget utvecklas. 

Den elektroniska hälsogranskningen och –coachingen är en 
avgiftsfri tjänst för alla Grankullabor.

Uppskattningsvis tas en svensk version i bruk på  
senhösten 2020.

Se närmare på www.kauniainen.fi/e-terveys

Caruna ja kunnat palkkasivat kesätyöntekijöitä
Haasteellisena pandemia-aikana sähkönjakeluyhtiö Caruna ha-
luaa tukea jakelualueensa kuntia, ja auttaa niitä palkkaamaan 
16–20-vuotiaita nuoria kesätöihin. Jokainen kampanjaan Duuni-
energiaan osallistuva kunta sai tarkoitukseen 4 000 euroa.

Kauniaisissa Stella Vuorio työskentelee kaupunginkansliassa 
Carunan tukemana työntekijänä.

– Työtehtäviini kuuluvat esimerkiksi auttaminen arkistoinnis-
sa, kaupungin sosiaalisen median huolehtimisesta sekä  
Caruna-yhteistyöstä. Lisäksi valokuvaan kaupungin kotisivuille, 
huolehdin kaupungin puhelinvaihteesta ja informaatiosta, kun 
vakinainen väki on lomalla.

Hän on myös mukana ”opettamassa” chat-robottia, joka  
alkaa toimia kaupungin kotisivuilla syksyllä.

– Työnkuvani on siis aika monipuolinen, opin paljon uusia 
asioita, kertoo Stella Vuorio, joka opiskelee Helsingin yliopistossa 
pääaineena kiinan kieli ja sivuaineena markkinointia Hankenissa.

Koronatilanne Kauniaisissa elokuun alkupuolella
Koronatartuntatilanne on kesän rauhallisen ajan jälkeen nyt  
aktivoitumassa koko Suomessa. Kauniaisissa on tällä hetkellä 
laboratoriokokein varmennettuja koronatartuntoja yhteensä 39 
henkilöllä. Valtaosalla tauti on ollut lieväoireinen. 

Tartuntamäärät ovat nyt nousussa ja tärkeimpänä syynä on 
koulujen, päiväkotien ja työpaikkojen avautuminen sekä joukko
tilaisuuksien mahdollistuminen rajoitustoimien lieventymisen 
myötä. 

Koronatestien kysyntä on viime päivinä kasvanut. Terveys-
aseman Drive-In –näytteenotto ja myös puhelinpalvelu on ajoit-
tain ruuhkautunut. Toimintaa sopeutetaan siirtämällä resurssia 
toimialan sisällä koronatyöhön. Mahdollisista viiveistä ja muu-
toksista toiminnassa kerrotaan kotisivulla. 

THL:n ohjeistusta noudatetaan ja esim. Villa Bredan ryhmäko-
teihin pääsy rajataan vain henkilökuntaan. Kodin asukkaat voivat 
tavata läheisiään kuten tähänkin asti Träffiksessä, Paviljongissa 
ja ulkoillen. Tapaamiset sovitaan aina henkilökunnan kanssa. 

Koronatilanteen kehittymistä ja mahdollisia uusia terveyden-
huollon suosituksia ja määräyksiä seurataan tiiviisti. Hygienia-
ohjeita, turvaetäisyyttä ja joukkokokoontumisia koskevia ohjeita  
tulee noudattaa tarkoin. Uusia linjauksia esim. Villa Bredan lou-
nasravintolan avaamisesta sekä päivätoiminnan ja jumpparyh-
mien aloittamisesta voimme Kauniaisissa tehdä aikaisintaan 
syyskuun alussa. 

Kauniaisten katuvalaistusverkko uudistetaan
Kaunisten katuvaloverkko tullaan uudistamaan LED-valaisimin. 
Urakassa korvataan vanhat valaisimet kaduilla, jalka- ja pyörä-
teillä sekä puistoissa uusilla lämpimän värisillä LEDeillä. 

Verkon yleiskunto ja mm. vaurioituneita valaisinpylväitä uusi-
taan samassa yhteydessä. Työ alkaa heinä-elokuun vaihteessa 
Kauniaisten keskusta-alueen tuntumasta ja voi voi paikoitellen 
aiheuttaa poikkeuksia liikennejärjestelyihin. Urakoitsijana toimii 
Dynniq Finland Oy.

Sähköinen terveystarkastus ja –valmennus
Omasta terveydestä ja hyvinvoinnista huolehtiminen kannat-
taa. Lääkäriseura Duodecimin sähköisen terveystarkastuksen 
ja valmennusohjelmien avulla saat tutkittua tietoa ja tukea juu-
ri sinun terveytesi edistämiseen. Vastaa kysymyksiin verkossa 
ja saat tietää eliniän ennusteesi sekä tietoa siitä, miten elinta-
pojasi muuttamalla voit ennusteeseen vaikuttaa. Valmennuk-
sen avulla voit asettaa itsellesi elintapoihisi liittyviä tavoitteita 
ja seurata edistymistäsi.

Sähköinen terveystarkastus ja -valmennus on maksuton  
palvelu kaikille kauniaislaisille.

Kts tarkemmin www.kauniainen.fi/e-terveys 

Seuraa viimeisimpiä uutisia Kauniaisista ja hanki lisää tietoa: www.kauniainen.fi 
Följ med senaste nytt om Grankulla och få mer info på www.grankulla.fi

Kauniaisten suomalainen seurakunta
Kastettu
Eeli Ilmari Ilmoniemi
Eljas Eero Wilhelm Ruokonen
Noel Henrik Johannes Korhonen

Kuolleet
Harri Juhani Pulli 60 v.

Grankulla svenska församling
Döpta
Lucas Benjamin Broström
Elliot Toivo Takki 

Döda
Rolf Erik Österman 79 år
Camilla Birgitta Mårtenson 75 år
Dolly Margareta Magdalena Lakanen 94 år
Ove Birger Stenius 88 år
Georg Jean Liemola 80 år

​Kaupunki kukkii taas. Blomsterprakt i staden.

JAN SNELLMAN

mailto:kaunisgrani@kauniainen.fi
mailto:kaunisgrani@kauniainen.fi
mailto:grankulla@metodistkyrkan.fi
http://www.kauniainen.fi/e-terveys
http://www.kauniainen.fi/e-terveys
http://www.kauniainen.fi
http://www.grankulla.fi
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 FI  KIRJASTON maksuton kotipalvelu auttaa kau-
niaislaisia asiakkaita, joille kirjastoon kulkeminen 
on vaikeaa esimerkiksi sairauden, liikuntaesteen tai 
korkean iän vuoksi. Kotipalvelu tuo toivomasi materi-
aalin kotiisi kerran kuussa ja vie samalla luetun pois. 
Vinkkaamme myös mielellämme lukemista! Kiinnos-
tuitko? Ota yhteyttä puh: 050 411 6514 tai riikka.sissa-
la@kauniainen.fi.

 

kirjasto vinkkaa n bibban tipsar

HENRIK BREMER

 FI  ONKO Aarne Alligaattori joutunut Gallträskiin?

 	
Monet Henrik Bremerin hienoista kuvista on  

	 julkaistu myös FB-sivulla Fåglarna kring Gall-
träsk.
 
 SV  HAR Arne Alligator hamnat i Gallträsk?​

 	
Många av Henrik Bremers fina foton finns även 

	 utlagda på FB-sidan Fåglarna kring Gallträsk.

luontonurkka n henriks hörna

 SE  BIBLIOTEKETS hemservice är avgiftsfri och 
hjälper Grankullabor som har svårt att ta sig till bib-
lioteket t.ex. på grund av sjukdom, rörelsehinder 
eller hög ålder. Hemservicen kommer till dig med 
det material du önskar en gång i månaden och för 
samtidigt bort sånt du redan läst. Vi står gärna till 

tjänst med boktips! Intresserad? Ring oss på 050 411 
6514 eller mejla riikka.sissala@kauniainen.fi.

Oppitunteja joissa  
puhe ja kuva eivät pätki
 FI  16.3. ALKANEEN etäopiskelun piti aluksi kestää 
vain viikon, mutta lopulta kevään aikana ei vietetty 
päivääkään koulussa. 

Opiskelua tuntui välillä olevan jopa tavallista enem-
män, kun taas koulupäivien pienet ilot - kuten esi-
merkiksi ystävien tapaaminen välitunneilla, eivät 
tietenkään olleet fyysisesti mahdollisia. Onneksi vi-
deopuhelut ja lukuisat somekanavat ovat myös hy-
viä tapoja pysyä yhteyksissä ystävien kanssa vaikka 
keskelläkin koulupäivää. 

Elokuun alussa, 13.8., lähiopiskelu taas toivon mu-
kaan jatkuu – ja toivottavasti ilman katkoja syksyn 
aikana. Odotan innolla ystävien, opettajien ja uusien 
kasvojen näkemistä, ja ennen kaikkea oppitunteja jois-
sa puhe ja kuva eivät pätki. Tietysti etäopiskelulla oli 
myös puolensa; Löysin itselleni mieluisia ja varmasti 
tulevaisuudessakin hyödyllisiä oppimistapoja, totuin 
aikatauluttamaan tekemisiäni ja loin itselleni erilaisia 
rutiineja. Vaikka kevät olikin omalla tavallaan hauskaa 
vaihtelua arjesta, ei se kuitenkaan missään nimessä 
voita lähiopiskelua. 

Aloitan itse syksyllä lukion toisen luokan, joten 
suurin osa ihmisistä ja systeemeistä on jo ihan tut-
tuja. Tärkeintä kouluun pääseminen onkin varmasti 
opiskelijoille jotka aloittavat uusien ihmisten kanssa 
ja mahdollisesti myös uudessa ympäristössä siirtyes-
sään toiselle asteelle. Lukion aloitus vaati mielestäni 
paljon totuttelua, sillä opiskelu ja muut käytännöt 
olivat huomattavasti erilaisia kun yläkoulussa. 

En ainakaan itse olisi pystynyt sopeutumaan tähän 
muutokseen videopuheluiden ja viestien välityksellä, 
eli onneksi uudet ykköset pääsevät heti tutustumaan 
toisiinsa ja uusiin kouluihinsa ihan paikan päällä. 

SEELA HALÉN

Seela Halén on junioritoimittaja ja opiskelee 
Viherlaakson lukiossa.

Kauniaisten Kamarikuoro sai uuden johtajan
 FI  SATU SIMOLAN ilmoitettua uusien työtehtävien takia 
joutuvansa luopumaan kuoron johtajuudesta kuoron johto 
tiedusteli tunnetulta kuoronjohtajalta Håkan Wikmanil-
ta hänen mahdollisuuksistaan ryhtyä johtamaan kuoroa. 
Käytyjen neuvotteluiden jälkeen vastaus oli myönteinen.

Hänellä on vankka koke-
mus kuorotyöstä ja hän toi-
mii tänään useiden kuoro-
jen musiikillisena johtajana 
pääkaupunkiseudulla ympä-
ristöineen. Hän on valmistu-
nut musiikin maisteriksi Si-
belius-Akatemiasta ja tehnyt 
useita levytyksiä ja konsertoi-
nut ympäri Eurooppaa. Hänel-
lä on myös pitkäaikainen koke-
mus festivaalijohtajana ja hän 

toimii myös tänään usei-
den suurten kansallis-
ten ja kansainvälisten 
musiikkiprojektien 
koordinaattorina.

Kauniaisten Kamarikuoron syksy tulee olemaan mielen-
kiintoinen – uusi johtaja, uusi ohjelmisto sekä kuoromatka 
Tallinnaan ja konsertti Pyhän Olavin kirkossa lokakuussa. 

Miltä kuoron tulevaisuus näyttää Håkan Wikmanin 
johdolla?

– Suunnittelen kuoron toimintaa mielelläni varsin enna-
koivasti. Olemme yhdessä kuoron hallituksen ja musiikki-
toimikunnan kanssa laatineet suuntaviivoja tulevan neljän 
vuoden toiminnasta ja toivottavasti olemme onnistuneet 
luomaan mielenkiintoisia projekteja, jotka houkuttelevat 
sekä vanhoja että uusia laulajia. Sopiva määrä konsertteja, 
yhteiskonsertteja ja matkoja.

Miten kuoroon voi tulla mukaan sinun johtaja kau-
dellasi?

– Syyslukukausi alkaa maanantaina 31 elokuuta klo 18 
Kauniaisten kirkossa kaikille avoimella harjoituksella, 
joten voit tulla käymään ja samalla kuulet mitä syksy 
tuo tullessaan.

PETER INGO 

 SE  HÅKAN WIKMAN tar över dirigentskapet för Gran-
kulla Kammarkör (GÖR) efter Satu Simola, som på vå-
ren meddelade att hon av arbetsskäl inte kan fortsätta 
som dirigent för GÖR hösten 2020. Wikman tillfrågades 
och efter förhandlingar tackade han ja till uppdraget att 
bli ny dirigent för kören.

Han har en gedigen erfarenhet av körarbete och ver-
kar idag som musikalisk ledare för ett flertal körer i hu-
vudstadsregionen med omnejd. Han är utbildad musik-
magister från Sibelius-Akademin i Helsingfors och har 
gjort ett flertal skivinspelningar och konserterat runt 
om i Europa. Han har ytterligare en lång erfarenhet som 
festivalledare och är idag även verksam som projektko-
ordinator för ett antal större nationella och internatio-
nella musikprojekt. 

Grankulla Kammarkörs höst kommer att vara intres-
sant – ny dirigent, ny repertoar samt körresa till Tallinn 
i oktober med konsert i Sankt Olavskyrkan. 

Hur kommer då GÖR:s framtid att se ut under Håkan 
Wikmans ledning? 

– Jag planerar gärna körverksamhet med en rätt lång 
framförhållning, säger Håkan. Vi har tillsammans med 
körens styrelse och musiknämnd dragit upp riktlinjer-
na för de kommande 4 åren och förhoppningsvis har vi 
lyckats skapa intressanta projekt som attraherar både 
gamla och nya sångare. En lämplig mängd egna konser-
ter, samkonserter och resor. Den sociala aspekten i kör-
sång upplever jag viktig så vi ska försöka hitta kreativa 
lösningar som befrämjar trivseln i kören. 

Ny dirigent för Grankulla Kammarkör
Vilken kommer körens musikaliska inrikting att vara?

– Jag hoppas att jag kan tillföra en lämplig dos nytänk 
och ny repertoar. Jag tycker bra om den nya, harmoniska 
körmusiken som idag skrivs av internationellt redan re-
nommerade tonsättare. Den låter enkel men ställer stora 
krav på sångarnumerär, klang och samsång. GÖR ska ha 
en intressant och motiverande a cappella-repertoar men 
vi ska också göra större verk tillsammans med andra kö-
rer och orkestrar. Musiken vi gör ska vara lämplig krä-
vande, utmanande och intressant både för korister och 
åhörare. Återstår att se hur vi lyckas.

Hur får man plats i GÖR under din ledning?
– Vi inleder höstterminen måndagen den 31 augusti 

kl. 18 i Grankulla kyrka med en öppen övning så det är 
bara att komma och hälsa på oss och höra vad vi har 
på kommande under terminen. Jag ser gärna att nya 
sångare har körerfarenhet och vill gärna höra hurudan 
klangfärg och vilket omfång intresserade sångare har. 
Kören kan kompletteras i alla stämmor så välkommen 
till första övningen för att pröva på hur det skulle vara 
att sjunga i GÖR.

Hur kommer ni att trygga säkerheten under dessa co-
ronavirustider?

– Vi kommer att följa alla myndigheternas anvisningar 
beträffande hygien och avstånd.

Kyrksalen är stor så det kommer att vara långa avstånd 
mellan sångarna.

PETER INGO 

PRIV
AT

Håkan Wikman.

 FI KAUNIAISLAISILLA on kesän ajan ollut mahdollisuus 
päästä konserttiin kotikirkkoon. Kuuntelijoiden määrä on 
turvallisuussyistä rajattu viiteenkymmeneen. Jos saapumi-
nen ihmisjoukkoon ei innosta, konsertteja on voinut seu-
rata vaikka kotisohvalta Facebookin kautta, seurakunnan 
nettisivuilta.

Osallistujia on ollut mukavasti ja musiikin kirjo laaja: uu-
desta suomalaisesta ja pohjoismaisesta laulumusiikista aina 
1600 luvun laulu- ja soitinmusiikkiin asti. Kesäkonserttien 
sarjan päättää Louis Viernen urkumusiikkia esittelevä kon-
sertti, onhan tänä vuonna tullut kuluneeksi 150 vuotta sä-
veltäjämestarin syntymästä.

Jokaista konserttia toteuttamassa on ollut Kauniaisten 
seurakuntaan liittyvä kirkkomuusikko: Sarjan aloitti Suoma-

laisen seurakunnan kesäkanttorina toiminut Teija Palolahti, 
toisessa kesäkuun konsertissa soitti Grankulla svenskassa 
sijaistanut Anne Hätönen, heinäkuussa kuultiin Kauniaisten 
suomalaisen seurakunnan kanttorin Anna Marten ja laulu-
yhtye L’Armonian musisointia ja sarjan päättää Grankulla 
Svenskan kanttorin Heli Peitsalon urkukonsertti.

Kiitokset yleisöllemme ja tervetuloa jatkossakin kirkolle 
musiikin virran vietäväksi!
ANNA MARTE

 
Seuraavat konsertit:
to 13.8. klo 13.30 Heli Peitsalo
su 20.9. klo 18 Missa Papae Marcelli – Palestrinaa ja 
kontrabassoimprovisointia

Kesäistä konsertointia kirkolla

Lue lisää: kaunisgrani.fi
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Lukiolaisten Restyle kierrättää vaatteesi
Kauppakeskukseen avataan syksyllä uusi kauppa. Kyseessä on popup-liike Restyle, joka tulee olemaan auki alustavasti noin  
kuukauden, jos konsepti toimii hyvin ehkä kauemminkin. Hankkeen takana on Kauniaisten lukion oppilaita,  
jotka ovat saaneet tilaisuuden perustaa oman bisneksen.

Idea vaatteista ja muodista lähti siitä, että mi-
ten saadaan kauppakeskus viihtyisämmäksi 
nuorille ja nuorethan tykkäävät käydä vaate-

kaupoissa ja kirpputoreilla. Mukana on myös 
ekologinen näkökulma, eli että vaatteita kier-

rätetään, kertoo Saana Aarninsalo.
Hän ja Tuomas Asuja sekä Matias Lii-

matainen kävivät koulussa tuotesuunnit-
telu-kurssilla missä kauppakeskuksen pääl-
likkö Heli Vainio oli mukana auttamassa 
sekä miettimässä mitä voidaan nuorille 

tarjota.
Ja siitä se sitten lähti. Koululaiset saavat 

ilman vuokraa perustaa liikkeensä Instrumen-
tariumin vanhoihin tiloihin keskuksen toises-

sa kerroksessa. Siellä he ovat nyt tehneet pientä 
pintaremonttia. Neljäntenä perustajana on mukana 

Mimo Taguchi, joka ei ollut haastattelussa paikalla. 
Joihinkin asioihin he ovat saanet apua Grani Worksin 

kautta innostuneilta opiskelijoilta. 
– Tarkoituksena on, että myydään vähän paremman laa-

tuisia vaatteita. Ei välttämättä kalleimpia merkkivaatteita, 
mutta ei ihan tusinatavaraakaan, Matias Liimatainen sanoo.

Tuomas Asujan mukaan asiakas voi tuoda vaatteet itse 
kauppaan myytäväksi tai tarvittaessa nuoret voivat myös 

hakea ne asiakkaan luota.

 FI  TUOMAS ja Matias käyvät lukion bisneslinjaa. Kauniaisten 
lukiossa on vuodesta 2016 toiminut Lukion bisneskoulu, joka 
on tarjonnut monipuolisia kursseja yrittämisestä ja liiketoimin-
nasta. Viime syksynä lukio vahvisti toimintatapojaan ja aloitti 
Lukiolaisen bisneslinjan, missä nyt on opiskellut 23 oppilasta.

Kursseja on minimissään 8 lukiovuosien aikana. Linjalla 
korostetaan kestävää liiketaloutta. Sekä Matias että Tuomas 
ovat todella tyytyväisiä ensimmäiseen vuoteen bisneslinjalla. 

– Meillä on ollut paljon mentoreita kertomassa omien yri-
tysten tarinoista ja se on ollut todella mielenkiintoista, Matias 
kertoo.

– On myös ollut paljon pitchausta. Harjoitellaan oman tuot-
teen esittämistä asiakkaille, Tuomas lisää. 

Lähtökohtaisesti  
kaupassa tulee olemaan 
aina kaksi myyjä paikalla 
Matias (vas.), Saana ja  
Tuomas kertovat. 
Kauppa avataan näillä 
näkymin syyskuussa.

Utgångspunkten är att 
det alltid kommer att 
vara två försäljare på 
plats i affären säger  
Matias (t.v.), Saana  
och Tuomas. Affären  
öppnar som det nu  
ser ut i september.

Tyytyväisiä bisneslinjaan

– Koska ollaan ekologinen yritys, voidaan mahdollisesti 
käyttää pyöriä autojen ohella, kun vaatteita haetaan, hän 
sanoo. 

Itse bisnesidea toimii niin, että kauppiaat ottavat Tuomak-
sen mukaan noin 30 prosenttia myyntihinnasta, eli vaatteet 
myydään omistajan puolesta. Kauppa tulee olemaan auki 
loppuviikosta, esim. torstaista sunnuntaihin.

– Ja arkisin lähinnä iltapäivästä, koska ollaan koulussa 
päivisin, Saana sanoo.

JAN SNELLMAN

Koulussa oli viime syksynä myös metsäteollisuuden hackat-
hon -kilpailu, jonka Tuomas ja Matias voittivat. Mukana oli 
kymmeniä kouluja eri puolelta Etelä-Suomea. Nuorten teh-
tävänä oli miettiä miten paperin käyttöä saataisiin yleistet-
tyä tällaisella digi-aikakaudella. Voittajien idea oli trendikäs, 
tyylikäs ja halpa muistivihko, jossa yhdistyvät tietotekniikka 
ja paperi. Yhdistimme “vanhanaikaisen” paperin sekä tieto-
tekniikan, ja näköjään se toimi, kertoo Tuomas.

Tulevaisuus voi hyvinkin olla bisneksen puolella, he toteavat.
– Katsotaan nyt miten saadaan tämä ensimmäinen yritys 

pyörimään, mutta kyllä yrittäminen kiinnostaa. Nyt saadaan 
hyvät eväät tästä. Tulevaisuudessa tarvitaan vain SE idea, Tuo-
mas sanoo.

Kyllä yrittäminen kiinnostaa.  
Nyt saadaan hyvät eväät tästä.  
Tulevaisuudessa tarvitaan  
vain SE idea.

Visst intresserar företagande.  
Det här ger mycket för framtiden.  

Sedan behövs bara DEN idén.

”
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Gymnasisternas Restyle  
återvinner dina kläder
I höst öppnar en ny klädbutik i köpcentret. Det handlar om pop-affären Restyle, som  
är öppen i minst en månad och eventuellt längre om konceptet fungerar. Bakom projektet 
är elever från gymnasiet Kauniaisten lukio. De kan på det här sättet bekanta sig med  
att vara företagare via en egen affär.

Idén med kläder och mode föddes av frågan hur 
köpcentret kan bli mer trivsamt för ungdo-
mar, och ungdomar gillar ju att gå i kläd-

butiker och besöka loppmarknader. Den 
ekologiska aspekten finns också med, 
det vill säga vi återvinner kläder, sä-
ger Saana Aarninsalo.

Hon, Tuomas Asuja och Mati-
as Liimatainen gick en produkt-
utvecklingskurs i skolan. Köpcen-
trets chef Heli Vainio var gäst på 
kursen och funderade med ungdo-
marna vad köpcentret skulle kunna 
erbjuda dem.

Det utgjorde startskottet. Eleverna 
får grunda sin affär, utan att behöva be-
tala hyra, i Instrumentariums gamla lo-
kal i köpcentrets andra våning. De har nu 
lite ytrenoverat där. Den fjärde grundaren är 
Mimo Taguchi, som inte var med under inter-
vjun. En del saker har de fått hjälp med av entu-
siastiska studerande via Grani Works.

– Meningen är att sälja kläder av lite bättre kva-
litet, inte nödvändigtvis dyra märkeskläder, men inte 
helt dussinvaror, säger Matias Liimatainen.

Tuomas Asuja säger att kunden kan själv föra sina klä-
der till affären eller vid behov kan ungdomarna hämta 
dem från kundens hem.

– Eftersom vi är ett ekologiskt företag kan vi 
möjligen också använda cyklar när vi häm-
tar kläder, säger han.

Själva affärsidén fungerar så att säljaren 
enligt Tuomas får cirka 30 procent av för-
säljningspriset. Ungdomarna säljer alltså 
kläderna å säljarens vägnar. Affären är öp-
pen i slutet av veckan, till exempel tors-
dag till söndag.

– Och vardagar främst på eftermidda-
gen eftersom vi går i skolan på dagen, sä-
ger Saana.
 
  JAN SNELLMAN
  ÖVERSÄTTNING: PATRICIA HEIKKILÄ

”Bisneslinja  
aloittanut maallikaasti”

Nöjda med businesslinjen
 SE  TUOMAS ja Matias går på gymnasiets businesslinje. 
Kauniaisten lukio har sedan 2016 haft en businesskola som 
erbjudit mångsidiga kurser om företagande och affärsverk-
samhet. I fjol höstas förstärktes gymnasiets verksamhet och 
då inleddes en businesslinje där det nu går 23 elever.

Det finns minst åtta kurser per läsår och på dem betonas 
hållbar affärsverksamhet. Både Matias och Tuomas är jät-
tenöjda med sitt första år.

– Vi har fått träffa många mentorer som berättat histo-
rierna om sina egna företag och det har verkligen varit in-
tressant, säger Matias.

– Vi har också haft mycket pitchning. Vi tränar på att pre-
sentera våra egna produkter till kunderna, säger Tuomas.

Skolan deltog i höstas i skogsindustrins hackathon-täv-
ling, som Tuomas och Matias vann. Tiotals skolor från södra 
Finland deltog. Uppdraget var att fundera på hur man kan få 
ungdomarna att använda mer papper i dessa digitala tider. 
Vinnarnas idé var en trendig, stilig och billig antecknings-
bok där papper och datateknik kombineras.

Framtiden kan finnas i businessvärlden för deras del, kon-
staterar de.

– Vi får se hur vi får det här första företaget att fungera, 
men visst intresserar företagande. Det här ger mycket för 
framtiden. Sedan behövs bara DEN idén, säger Tuomas.

JAN SNELLMAN
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 FI  TOIMINTA bisneslinjalla on rehtori Ilpo Ahlhol-
min mukaan alkanut ihan mallikkaasti ja suunnitelmi-
en mukaan.

– Bisneslinja luo lukiolle profiilia ja sen kautta syntyy 
uudenlaisia mahdollisuuksia opiskelijoille, hän toteaa.

Bisneslinjalla oli hänen mielestään monta hienoa yh-
teistyökuviota lukuvuoden aikana.

Oli NY-leiri (Nuori Yrittäjyys) Lauttasaaren Kansainvä-
lisen liiketoiminnan lukion kanssa sekä vierailut Ylöjärven 
lukion kanssa puolin ja toisin. 

– Erityisen iloinen olen yhteistyöstä Kauppakeskus 
Granin kanssa, jonka kanssa olemme suunnitelleet kaup-
pakeskuksen kehittämistä nuoriin paremmin vetoavaksi. 

Esimerkkinä tästä hän mainitsee popup-liikkeen (josta 
voit lukea tästä vierestä). Linjalla myös valmisteltiin kuu-
luisan Henkan kioskin elvyttämistä henkiin, mutta sitten 
korona tuli väliin ja se projekti siirtyi. 

– Kaiken kaikkiaan linja on avannut uusia toimintapoja 
Kauniaisten paikallisten yritysten ja yhteisöjen kanssa ja 
täydentää mainiosti sitä työtä, mitä GraniWorksin kautta 
on jo aiemmin aloitettu.

Kauniaisten lukion bisneslinjalle haki keväällä kaikki-
aan 83 hakijaa, joista 29 ensisijaista. Linjalla on 25 aloi-
tuspaikkaa.

”Businesslinjen  
har börjat föredömligt”

helsingintanssiopis
to.fi

 SE  VERKSAMHETEN på businesslinjen har enligt rek-
tor Ilpo Ahlholm börjar på ett föredömligt sätt och helt 
enligt planerna.

– Businesslinjen profilerar gymnasiet och det ger nya 
möjligheter till studerandena, säger han.

Han tycker att businesslinjen hade många fina samar-
betsprojekt under läsåret.

Det var ett UF-läger (Ung Företagsamhet) med ett 
Drumsögymnasies linje för internationell affärsverksam-
het och besök av och till Ylöjärvi gymnasium.

-Särskilt glad är jag över samarbetet med Köpcentret 
Grani. Vi har tillsammans planerat hur köpcentret ska 
utvecklas så det bättre lockar ungdomarna.

Exempel på det här är enligt Ahlholm popup-affären 
(som du kan läsa om här intill). Man planerade också att 
blåsa liv i berömda Henkas kiosk men så kom coronavi-

ruset och projektet sköts upp.
– Linjen har som helhet 

öppnat nya verksamhets-
modeller med Grankulla-
företag och -samfund och 
kompletterar utmärkt det 
arbete som redan tidiga-
re inletts i GraniWorks.

I våras sökte samman-
lagt 83 till Kauniaisten 

lukios businesslinje. 29 
av dem sökte i för-

sta hand, 25 antas 
till businesslinjen.

Ilpo Ahlholm.
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Mukana miettimässä tekoälymahdollisuuksia ovat ol-
leet mm. syksyllä neljännen luokan aloittavat Hertta 
Heinonen, Yuwei Meng ja Aksel Laavainen sekä 

hankkeen yhtenä kehittäjänä ja palvelumuotoilijana toimi-
nut Katri Lehtovaara. 

Pian kaksi vuotta kestänyt hanke on kasvanut tänä aikana 
laajasti, ja siitä onkin kehittynyt erilaisia tavoitteita. 

– Ennen kaikkea se osallisuuden kehittäminen ja miten 
me aikuiset voidaan lisätä meidän omaa asiantuntijuutta 
kuulemalla lapsia ja nuoria oppimisympäristön ja koulun 
kehittämisessä, kertoo Katri Lehtovaara. 

Hänen mielestään on ollut ilo työskennellä lasten ja nuor-
ten kanssa, sillä ideointikykyä ja luovuutta oppilailta löytyy 
paljon. Oppilailta on löytynyt myös sellaisia näkemyksiä, 
joita aikuiset eivät olisi ihan heti keksineet. Kauniaisten 
hanke on hieno esimerkki siitä, miten yhdessä tekeminen, 
osallisuus ja tätä kautta hyvinvoinnin vahvistaminen ja li-
sääminen ovat kehittämisen keskiössä. Tässä on ollut ilo 
olla mukana, Lehtovaara kertoo. 

– Tekoäly kehittyy vuosi vuodelta enemmän, kertoo Ak-
sel Laavainen ja hän ja muut lapset ovat varmoja siitä, että 
tekoälyä tullaan käyttämään tulevaisuudessa paljon. 

Katri Lehtovaara kertoo, että tekoäly on tulevaisuudessa 
edessä, vaikkei sitä vielä kouluoppimisessa oikein hyödyn-
netä. Lasten opettaja Minna Matikainen on kuitenkin näyt-
tänyt oppilailleen tekoälyyn liittyviä asioita, eli itse aihe on 
tullut varsin tutuksi. 

Kun kysytään mitä uusia taitoja hankkeessa on opittu vas-
taa Yuwei Meng: 

Miten tekoälyä voidaan  
käyttää kouluissa? 
Syksyllä 2018 aloitettiin Kauniaisten sivistystoimen Grani Goes Smart -hanke. Projekti lähti 
aluksi siitä, miten tekoälyä voitaisiin hyödyntää paremmin opetuksessa. Nyt ala- ja yläkoulun 
oppilaat sekä opettajista ja oppimisympäristönkehittäjistä koostuva kehittäjätiimi ovat suun-
nitelleet positiivisesti hyvinvointiin vaikuttavaa ja lukemista lisäävää sovellusta. 

Miten tekoälyn avulla voidaan lisätä oppilaiden hyvinvointia? Sitä ovat pohtineet  
mm. Hertta Heinonen, Yuwei Meng ja Aksel Laavainen sekä hankkeen  
kehittäjänä ja palvelumuotoilijana toiminut Katri Lehtovaara.

Hur kan AI öka elevernas välmåga? Det har bl.a. Hertta Heinonen,  
Yuwei Meng och Aksel Laavainen samt projektets utvecklare  
och tjänstedesigner Katri Lehtovaara  
funderat på.

Hur kan artificiell 
intelligens  
användas i skolan?
Grankullas utbildningssektor inledde hösten 
2018 projektet Grani Goes Smart.  
Först gick projektet ut på att ta reda på hur 
artificiell intelligens (AI) bättre skulle kunna 
utnyttjas i undervisningen. Nu har både 
låg- och högstadieskolornas elever och ett 
utvecklarteam bestående av lärare och inlärn-
ingsmiljöutvecklare planerat en app som  
påverkar måendet positivt och ökar läsningen.

De som varit med om att fundera på AI:s möjlighe-
ter är bland andra Hertta Heinonen, Yuwei Meng 
och Aksel Laavainen, som alla börjar på fyran i 

höst, samt en av projektets utvecklare och tjänstedesigner  
Katri Lehtovaara.

Projektet har vuxit rejält under de snart två åren och oli-
ka slags målsättningar har utvecklats ur det.

– Framför allt att utveckla delaktigheten och hur vi vuxna 
kan öka vår egen expertis genom att lyssna på barnen och 
ungdomarna när vi utvecklar skolan och inlärningsmiljön, 
säger Katri Lehtovaara.

Hon säger att det varit ett nöje att jobba med barn och 
ungdomar eftersom de har stor idékläckningsförmåga och 
kreativitet. Eleverna har också fräscha infallsvinklar som 
vuxna inte genast skulle ha kommit på. Grankullaprojektet 
är ett fint exempel på hur välmågan stärks och ökar genom 
att arbeta tillsammans och vara delaktig. Lehtovaara tycker 
det varit en glädje att få vara med.

– AI utvecklas mer år efter år, säger Aksel Laavainen och 
han och de andra barnen är säkra på att AI kommer att an-

– Että kaikkien ideat pitää ottaa mukaan. 
Aksel Laavainen ja Hertta Heinonen ovat taas puolestaan 

oppineet yhdessä työskentelyä. 
On siis selvää, että lapset ja nuoret ovat päässeet hank-

keen aikana oppimaan muutakin kuin vain tekoälyä, kuten 
esimerkiksi yhteistyökykyä ja vuorovaikutustaitoja, luovuutta 
ja ongelmanratkaisutaitoja, Katri Lehtovaaran sanoin ”tär-
keitä tulevaisuustaitoja”. 

Näitä samoja osaamisia on myös kirjattuna opetussuun-
nitelmaan. Hyvinvointia ja tekoälyä pohdittaessa on siis 
saavutettu monia tavoitteita. Hertta Heinonen kertoo op-
pineensa myös mitä hyvinvointi merkitsee.

– Lapsille hyvinvointia olivat esimerkiksi se että voi hyvin 
ja urheilee, hän sanoo. 

Testataan nyt 
Lukemissovelluksen prototyyppi on tällä hetkellä jo tes-
tausvaiheessa. Esimerkiksi Kasavuoren koulun oppilaista 
osa on testannut sovellusta ja vastannut kyselyihin ja haas-
tatteluihin kertoen mitkä asiat ovat säilyttämisen arvoisia, 
ja mitkä tuottavat vaikeutta. 

Näiden havainnointien pohjalta selvitetään mitä sovelluk-
selle pitäisi seuraavaksi tehdä. Aalto-Yliopiston DigiEduHack 
hackatonista hankkeeseen mukaan tullut unkarilainen ke-
hittäjätiimi on ollut Katri Lehtovaaran sanoin iso harppaus 
hankkeessa. Syksyllä sovelluksen testaukset jatkuvat oppi-
laiden kanssa. 

SEELA HALÉN, JUNIORITOIMITTAJA 
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Hankkeessa on alusta lähtien ollut mukana Män-
tymäen alakoulusta, Kasavuoren yläkoulusta sekä 
Hagelstamskan yläkoulusta koostuva oppilasryh-
mä. Lue myös Katri Lehtovaaran artikkeli tekoälys-
tä ja Grani Goes Smart -projektista: kaunisgrani.fi

I projektet har från första början deltagit elever 
från Mäntymäkiskolan, Kasavuoriskolan och Ha-
gelstamska skolan. Läs även Katri Lehtovaaras ar-
tikel om artificiell intelligens och projektet Grani 
Goes Smart på kaunisgrani.fi 

Lue lisää/Läs mera:  
kaunisgrani.fi

vändas mycket i framtiden.
Katri Lehtovaara säger att AI kommer i framtiden även om 

den ännu inte riktigt utnyttjas i skolvärlden. Barnens lärare 
Minna Matikainen har ändå visat sina elever saker förknip-
pade med artificiell intelligens, så själva ämnet är bekant.

Vad för slags kompetenser har barnen tagit till sig inom 
ramen för projektet?

– Att allas idéer ska tas med, säger Yuwei Meng.
Aksel Laavainen och Hertta Heinonen har å sin sida lärt 

sig att jobba tillsammans.
Barnen och ungdomarna har med andra ord lärt sig annat 

än bara AI i samband med projektet. De har lärt sig samar-
betsförmåga, växelverkan, kreativitet och problemlösning. 
Enligt Katri Lehtovaara är det viktiga framtidskompetenser. 
De här kompetenserna finns även i läroplanen.

Hertta Heinonen berättar att hon lärt sig vad välmåen-
de betyder.

– För barn kan välmående till exempel betyda att man 
mår bra och idrottar.

 
Testas nu
Läsappens prototyp är redan i testningsfasen. Till exempel 
har elever från Kasabergsskolan testat appen och svarat på 
enkäter och i intervjuer berättat vad som bör sparas i ap-
pen och vad som är svårt.

Med stöd av de här observationerna utreds vad som här-
näst ska hända med appen. Ett ungerskt utvecklarteam, som 
anslutit sig till projektet via Aalto-universitetets hackaton 
DigiEduHack, har enligt Katri Lehtovaara inneburit ett stort 
steg framåt. I höst fortsätter testningen tillsammans med 
eleverna.
 
SEELA HALÉN, JUNIORREPORTER
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 SE  TRE elever från Kasavuoriskolan belönades i våras i 
en uppsatstävling ordnad av Svensklärarna i Finland och 
Svenska Folkskolans Vänner. Nina Repo, Julia Yli-Jaska-
ri och Saana Mäkelä, som alla gick ur grundskolan i år, 
skrev på svenska om att skaffa och använda egna pengar.

Nina säger att hon blev både glad och lite överraskad 
när hon hörde att hon klarat sig bra i tävlingen. Även Ju-
lia tyckte resultatet var trevligt att höra.

– Jag blev jätteöverraskad och det kändes lite overk-
ligt för jag tänkte inte att min text var alls speciell, sä-
ger Saana.

Hur mycket och i vilka sammanhang  använder tje-
jerna svenska?

– Jag använder inte svenska särskilt mycket utanför 
skolan. Klart att det ibland kommer lägen där svenska 
används i vardagen såsom till exempel i affären. Jag an-
vänder svenskan mest utomlands, säger Julia.

Även Nina talar svenska mest när hon med familjen re-
ser till Sverige. Saana har med svenska att göra nästan dag-
ligen när hon läser och lyssnar på svenskspråkiga böck-
er. Alla tre anser att de skulle vilja använda mer svenska 
utanför skolan så att deras färdigheter skulle utvecklas.

– Jag tycker det bästa sättet att lära sig svenska är att 
titta på svenskspråkiga program, läsa texter på svenska 
och att tala, säger Nina.

Julia anser att läsning är ett bra sätt att lära sig svens-
ka eftersom grammatik av olika slag på det viset lättare 
fastnar i sinnet och man samtidigt lär sig nya svenska 
ord. För Saana har det effektivaste sättet varit att använ-
da språket i olika trevliga sammanhang.

Saana, Nina, Julia palkittiin  
hyvästä ruotsin kielen taidoista
 FI  KEVÄÄLLÄ kolme oppilasta Kasavuoren koulusta tu-
livat palkituiksi Suomen ruotsinopettajat ry:n ja Svenska 
Folkskolans Vännerin kirjoituskilpailussa. Tänä vuonna 
peruskoulun suorittaneet Nina Repo, Julia Yli-Jaskari ja 
Saana Mäkelä kirjoittivat kukin ruotsiksi omasta rahan 
hankinnasta ja -käytöstä. 

Nina kertoo olevansa iloinen ja vähän yllättynyt, kun 
kuuli menestyneensä kilpailussa. Myös Juliasta tulos oli 
mukavaa kuultavaa. 

– Yllätyin tosi paljon ja lisäksi tuli sellainen epäto
dellisuuden tunne, koska en ajatellut että mun teksti oli-
si ollut mitenkään erityinen, sanoo Saana. 

Kuinka paljon ja missä tytöt sitten käyttävät eniten 
ruotsia? 

– En käytä ruotsia kovin paljon koulun ulkopuolella. 
Tietysti välillä vastaan tulee kuitenkin ruotsin kieltä 
arkipäiväisissä tilanteissa, kuten esimerkiksi kaupassa 
käydessä. Käytän ruotsia eniten ulkomailla, toteaa Julia. 

Myös Nina käyttää ruotsin kieltä eniten matkustaes-
saan perheen kanssa Ruotsissa. Saana puolestaan käyttää 
ruotsia lähes päivittäin, eniten lukiessaan ruotsinkielisiä 
kirjoja ja kuunnellessaan äänikirjoja. Kaikki tytöt ovat 
kuitenkin yhtä mieltä siitä, että haluaisivat käyttää ruot-
sia enemmän koulun ulkopuolella, jotta nykyiset taidot 
kehittyisivät entuudestaan. 

– Mielestäni paras tapa ruotsin oppimiseen on ollut 
ruotsinkielisten ohjelmien katsominen, tekstien lukemi-
nen ruotsiksi sekä ylipäätään puhuminen, kertoo Nina.

Julian mielestä ruotsia oppii hyvin lukemalla, koska 
silloin erilaiset kieliopit jäävät helposti mieleen ja samalla 
oppii uusia ruotsinkielisiä sanoja. Saanalle taas tehokkain 
tapa on ollut kielen käyttäminen mieluisissa asioissa: 

– Olen esimerkiksi lukenut paljon kirjoja ruotsiksi ja 
kirjottanut tekstejä, jotka mun mummu on korjannut ja 
sitten ollaan käyty yhdessä virheet läpi. Kun ymmärrän 
miksi joku asia on väärin niin tekstit paranee joka ker-
ralla ja kielitaito kehittyy kokonaisuudessaan tosi paljon, 
hän sanoo. 

Haluaisitteko käyttää enemmän ruotsia Kauniaisissa?
– Joo, silloin ehkä oppisi enemmän, sanoo Nina.
– Puhumalla oppii eniten, niin olisi se kiva käyttää ja 

varsinkin kun Kauniaisissa on paljon suomenruotsalaisia 
ja olisi hyvä tilaisuus siihen, sanoo Julia.

– Joo, ja minä haluaisin muutenkin enemmän puhua 
ruotsia, sanoo Saana.

Tytöt uskovat ruotsin hyödyttävän heitä tulevaisuu-
dessa työelämässä ja Ruotsinmatkoilla. Saana on myös 
esimerkiksi miettinyt mahdollisuutta lähteä tulevaisuu-
dessa Ruotsiin opiskelemaan, jolloin kielitaidolle tulisi 
paljon käyttöä. 

Poikkeuksellinen lukuvuosi
Tyttöjen viimeinen lukukausi Kasavuoren koulussa oli 
poikkeuksellinen. Koronaviruksesta johtunut etäopiskelu 
vei keväästä monia viikkoja.

Julia sanoo etäopiskelun olleen ihan mukavaa, mutta 
myös stressaavaa. Hänen mielestään oli kivaa palata vielä 
hetkeksi lähiopetukseen ennen kesälomaa. Etäopiskeluun 
totuttelu vei Saanan mielestä aikansa, mutta tämän jälkeen 
hän viihtyi hyvin. Myös Nina kertoo viihtyneensä melko 
hyvin poikkeuksellisessa oppimistilanteessa. 

Elokuussa Nina, Julia ja Saana ottavat jokainen uuden 
askeleen elämässään aloittaessaan kukin lukion, hyvillä 
ruotsintaidoilla tietenkin.

SEELA HALÉN, JUNIORITOIMITTAJA

Saana (vas.), Nina, Julia 
koulun pihalla. Heillä kaikilla 
on muutama ruotsinkieli-
nen ystävä ja he puhuisivat 
mielellään lisää ruotsia myös 
Kauniaisissa.

Saana (t.v.), Nina, Julia på 
skolgården. De har alla några 
svenskspråkiga vänner och 
skulle gärna prata mera 
svenska även i Grankulla.

Saana, Nina och Julia belönades  
för goda kunskaper i svenska

– Jag har till exempel läst många böcker på svenska och 
skrivit texter som mommo har korrigerat och sedan har 
vi tillsammans gått igenom felen. När jag fattar varför 
något är fel blir texten bättre för varje gång och språket 
utvecklas jättemycket som helhet, säger hon.

Skulle ni vilja använda mer svenska i Grankulla?
– Jo, då skulle man kanske lära sig mer, säger Nina.
– Man lär sig mest genom att tala så det skulle vara 

roligt att tala speciellt som det finns många finlands-
svenskar i Grankulla och det finns en bra möjlighet till 
det, säger Julia.

– Jo, jag skulle annars också vilja tala mer svenska, sä-
ger Saana.

Tjejerna tror att svenskkunskaperna gynnar dem i ar-
betslivet i framtiden och när de reser till Sverige. Saa-
na har också funderat på att eventuellt studera i Sveri-
ge och då skulle språkkunskaperna komma väl till pass.

 
Exceptionellt läsår
Den sista terminen i Kasavuoriskolan var märklig. Dis-
tansstudierna på grund av coronaviruset tog många veck-
or av vårterminen.

Julia tycker distansstudier var helt roligt, men även 
stressigt. Det var i hennes tycke kul att få återvända till 
skolan i ett par veckor innan sommarlovet började. Det 
tog en stund att vänja sig vid distansstudier, anser Saa-
na, men efter det trivdes även hon. Nina fann sig också 
väl till rätta med det nya sättet att studera.

I augusti tar Nina, Julia och Saana – så klart med god 
svenska – ett nytt steg i sina liv när gymnasiet börjar.

 
SEELA HALÉN, JUNIORREPORTER
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 Huoli ilmastosta suuri:

Granilaiset oppilaat  
lähettivät kirjeen ministerille
 FI  LAUANTAISIN he keräävät roskia ja ilmasto on ryhmälle 
tärkeä huolenaihe. Kyseessä on 12-henkinen Ilmaston ystä-
vät -ryhmä, joka sai alkunsa, kun tulevana syksynä neljän-
nelle luokalle siirtyvä Yuwei Meng katsoi “Maailman suu-
rin oppitunti” -videon ja sai idean ryhmän perustamiseen. 

Osa liittyi ryhmään samana päivänä ja loput myöhemmin. 
Ryhmässä ovat mukana mm. Jalo Pesonen, Emmi Mannila, 
Liia Asikainen ja Anna Jantunen. He vastasivat kesällä muu-
tamiin kysymyksiin toimintaan liittyen. 

Ilmaston ystävät keräävät yhdessä lauantaisin roskia, ja 
tietysti myös muuten vain arkielämässä. Tämän lisäksi lap-
set geokätköilevät välillä yhdessä. Mäntymäen alakoulussa 
opiskelevat Jalo, Emmi, Liia ja Anna kertovat ryhmän myös 
suunnitelleen liikuntatapahtuman pitämistä. 

– Sitä ei olla kuitenkaan vielä voitu koronaviruksen takia 
toteuttaa, he toteavat. 

Myös Granipäiviltä oli tarkoitus varata pöytä. 
Kaikki ryhmän toiminta ja siihen liittyvä suunnitellaan 

yhdessä ryhmän päämajassa – yhden jäsenen talon kellarissa. 

Lähettivät kirjeen
Lapset lähettivät keväällä viestin ympäristöministeri Kris-
ta Mikkoselle kertoen ryhmästään ja antaen samalla ideoita 
esimerkiksi siitä, miten muovipussien hintaa voisi nostaa. 
Ministeriöstä ehdotettiin johonkin lehteen yhteyden otta-

mista, jotta ryhmästä voisi tehdä muitakin innostavan leh-
tijutun ja sen takia oppilaat ottivat yhteyttä Kaunis Graniin. 

– Vastauksen saaminen ministeriltä tuntui yllättävältä, 
he sanovat.

Ryhmäläiset kertovat ajatelleensa, ettei vastausta välttä-
mättä tulisi, ja se, että vastaus oli positiivinen, oli iso asia. 

Ympäristö on ryhmäläisille tärkeää 
Kuten muutkin ryhmän jäsenet, Jalo, Emmi, Liia ja Anna ovat 
kiinnostuneita ilmastoasioista. Perheissä esimerkiksi kierrä-
tetään, ja osa lapsista yrittää käyttää mahdollisimman vähän 
vettä, käydä lyhyissä suihkuissa ja pyöräillä aina kun pystyy. 

Jalolle ilmasto merkitsee puhdasta ilmaa ja sitä, että voi 
olla jossain rauhassa eikä aina tarvitse olla vain keskustassa 
autojen keskellä. Emmille luonto taas tuo rauhaa.

– Minulle ilmasto merkitsee, että ympäristössä voi liikkua 
vapaasti, ja luonnossa on kiva olla, Liia vastaa.

Anna on sitä mieltä, että ympäristön pitäisi olla puhdas 
ja sellainen, missä on hyvä olla, roskia ei olisi, eikä metsiä 
raivattaisi.

On hienoa huomata miten paljon ympäristö ja luonto 
merkitsevät näille alakoululaisille, joista meillä on paljon 
opittavaa. 

SEELA HALÉN, JUNIORITOMITTAJA

Stor miljöoro: 

Grankullaelever 
skickade brev till 
ministern
 SE  PÅ LÖRDAGARNA samlar de skräp och miljön är ett 
stort orosmoment för barnen. Det handlar om gruppen Il-
maston ystävät (miljöns vänner) på 12 personer, som fick 
startskottet när Yuwei Meng såg videon ”Världens största 
lektion” och fick idén att grunda gruppen.

En del anslöt sig till gruppen redan samma dag och res-
ten senare. Gruppmedlemmar är bland andra Jalo Peso-
nen, Emmi Mannila, Liia Asikainen och Anna Jantunen. De 
svarade på sommaren på några frågor om sin verksamhet.

Ilmaston ystävät samlar skräp på lördagar och naturligt-
vis annars också i vardagen. Däremellan sysslar de med geo-
caching tillsammans. Jalo, Emmi, Liia och Anna, som går i 
Mäntymäkiskolan, berättar att gruppen också planerar att 
genomföra ett motionsjippo.

– Men det har vi ännu inte kunnat göra på grund av co-
ronaviruset, säger de.

Det var också meningen att reservera ett bord på Gra-
nidagen.

Verksamheten och allt som har med den att göra plane-
ras tillsammans i gruppens högkvarter, i källaren hemma 
hos en av gruppmedlemmarna.

Skickade brev
Barnen skickade på våren ett brev till miljöminister Krista 
Mikkonen. I brevet berättade de om sin grupp och tipsade 
henne om att plastpåsarnas pris skulle kunna höjas. I svaret 
uppmanades barnen kontakta sin lokaltidning för att göra 
en sporrande artikel om gruppen. Därför kontaktade elev-
erna Kaunis Grani.

– Det kändes överraskande att få ett svar av ministern, 
säger de.

Gruppen berättar att de inte trodde att de skulle få ett svar 
och att de fick ett positivt svar var en stor grej.

Miljön är viktig för gruppmedlemmarna 
Precis som de övriga i gruppen är Jalo, Emmi, Liia och Anna 
intresserade av klimatfrågor. I deras familjer återvinner man 
och en del av barnen försöker använda så lite vatten som 
möjligt, ta korta duschar och cykla alltid när det är möjligt.

För Jalo innebär klimatet ren luft och att man får vara i 
fred någonstans och inte alltid behöver vara i centrum bland 
bilarna. För Emmi betyder naturen frid.

– För mig är klimatet det att man fritt kan röra sig i sin 
miljö och att det är kul att vistas i naturen, säger Liia.

Anna anser att miljön borde vara ren och sådan att där 
är bra att vara, det ska inte finnas skräp och skogarna bor-
de inte röjas.

Det är fint att se hur viktig miljön och naturen är för dessa 
lågstadieelever, som vi kan lära oss mycket av.

SEELA HALÉN, JUNIORREPORTER

Lue oppiladen kirje ja ministerin vastaus  
Läs elevernas brev till ministern  
och hennes svar på: kaunisgrani.fi

Tervetuloa luennolle!
Kansallispuistot  

tutuiksi
to 3.9. klo 18.00  

Kauniaisten kirjastossa
KAUNIAISTEN KOKOOMUS  |  SAMLINGSPARTIET I GRANKULLA

Puoluesihteeri 

KRISTIINA KOKKO 
TAVATTAVISSA TO 20.8. KLO 18–19 

Lähellä Deli -kahvilassa 
Kauppakeskus Granissa. 

Keskustellaan ajankohtaisista teemoista!

Tervetuloa! Välkommen!

Jalo (vas.), Liia, Emmi ja Anna ovat mukana Ilmaston ystävät -ryhmässä. Ryhmä joka 
sai alkunsa, kun Yuwei Meng katsoi ”Maailman suurin oppitunti” -videon ja sai idean 
ryhmän perustamiseen. Yuwei on kuvassa toisen jutun yhteydessä sivulla 8.

Jalo (t.v.), Liia, Emmi och Anna är med i gruppen Ilmaston ystävät (miljöns vänner), 
som fick startskottet när Yuwei Meng såg videon ”Världens största lektion” och fick 
idén att grunda gruppen. Yuwei finns på bild i anslutning till en annan text på sidan 8.

SEELA HALÉN
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När Grankulla samskola grundades 1907 sökte man 
en rektor. Valet föll på FM Magnus Hagelstam som 
kom att verka i skolan i mer än 40 år, den längsta ti-

den som rektor. Han lät 1910 bygga ett hem för sig och fa-
miljen på den här skogstomten. Med de andra villaägarna 
i grannskapet byggdes en väg, Norra Mossavägen, främst 
för att transportera byggnadsmaterial. Vägen lades 
längs Träskmossens norra kant, rak men på 
gungande grankvistar. Transporterna 
gjordes med häst.

Några villor i Grankulla har 
sparat sina arkitektritningar. 
De är små konstverk. Arki-
tekt Alarik Tavaststjerna ri-
tade Magnus Hagelstams 
villa 1910. Han ritade ock-
så ett annat hus i grannska-
pet, bildkonstnären Werner 
von Hausens Villa Reire vid 
Norra Mossavägen 3. ”Fabo” 
Hausen kom att verka som 
samskolans teckningslärare 
i flera decennier.

Familjen Hagelstam bodde 
inte många år i sin villa. De 

flyttade 1917 till ett jordbrukshemman, till Jondal som varit i 
släkten Hagelstams ägo sedan dess. Under 20 år växlar Vil-
la Solhälls ägarnamn (Lupander, Karlsson, Molin, Kjellan-
der). Kan också här ha varit ett pensionat? Dock inte Märta 
Blombergs Barnens pensionat som fanns i Villa Heikel kring 
1930 på andra sidan Heikelvägen (se Kaunis Grani 5/2016). 
Grankulla hade många pensionat från tiden kring 1910 till 

efterkrigstiden på 1940-talet.
1941 beslöt Grankulla köping köpa Villa Solhäll 
för finsk folkskoleundervisning. Köpingsfull-

mäktige hade sedan 1920-talet varit medve-
ten om behovet av en kommunal folkskola 

för både de svenska och de finska bar-
nen och anhållit av skolstyrelsen om en 
distriktsindelning för de båda språk-
gruppernas barn. De svenska barnen 
fick ännu under 30-talet undervisning 
i Smedsby, de finska i Gröndal. Dess-
utom gavs undervisning i Grankulla i 
en privat folkskola på svenska (Hur-
tigs barnhem, Metodistförsamlingen) 
och en privat folkskola på finska (egen 
understödsförening med skolhus i en 
villa vid Leagränden 3). 1938 diskute-
rades egna, kommunala skolhus i kö-
pingsstyrelsen. Några år efter köpet 
av Villa Solhäll köpte köpingen Villa 
Solhöjd av familjen Wasastjerna, vid 
Södra Heikelvägen 5 för de svenska 
barnen. Man samarbetade med var-
andra bla i slöjdundervisningen och 
skolmaten som gjordes i Villa Solhöjd 
men transporterades i en stor stån-
ka med kärra till Villa Solhäll. Det var 
tungt för finska folkskolans vaktmäs-
tarfu men hon fick hjälp av pojkarna i 
klass 6. Maten då bestod för det mes-
ta av gröt eller soppa.

Kun Kauniaisten yhteiskoulu Grankulla samskola pe-
rustettiin 1907, sille haettiin rehtoria. Valinta osui fi-
losofian maisteri Magnus Hagelstamiin, jonka aika 

koulussa kesti yli 40 vuotta, josta suurin osa rehtorina. Hän 
rakennutti vuonna 1910 itselleen ja perheelleen kodin (Vil-
la Solhäll) tälle metsätontille. Muitten huvilanomistajien 
yhteistyöllä rakennettiin tie, Pohjoinen suotie, ennen muu-
ta rakennusmateriaalin kuljettamista varten. Tie vedettiin 
Träskmossenin pohjoisreunaa pitkin suoraan mutta keinu-
ville kuusenhavuille. Hevoset hoitivat kuljetuksen.

Kauniaisten huviloista muutamat ovat säästäneet arkki-
tehtien piirustukset. Ne ovat pieniä taideteoksia. Arkkitehti 
Alarik Tavaststjerna piirsi Magnus Hagelstamin huvilan 
vuonna 1910. Hän piirsi lähistölle myös toisen talon, taide-
maalari Werner von Hausenin Villa Reiren Pohjoinen suotie 
3:een. Fabo-Hausen työskenteli yhteiskoulun piirustuksen-
opettajana useiden vuosikymmenten ajan.

Hagelstamin perhe ei asunut pitkään huvilassa. He muut-
tivat vuonna 1917 Jondaliin ja maalaistaloon, joka on siitä 
lähtien ollut Hagelstamin suvun omistuksessa.

Kahdenkymmenen vuoden aikana Villa Solhällin omis-
tajan nimi vaihtui vähän väliä (Lupander, Karlsson, Molin, 
Kjellander). Olisiko myös täällä voinut olla täysihoitola? 
Ei kuitenkaan Märta Blombergin Lasten täysihoitola, joka 
sijaitsi Villa Heikelissä vuoden 1930:n tienoilla Heikelintien 
toisella puolella (katso Kaunis Grani 5/2016). Kauniaisissa 
oli useita täysihoitoloita vuodesta 1910 aina sotien jälkeiseen 
aikaan 1940-luvulla.

Vuonna 1941 Kauniainen päätti ostaa Villa Solhällin suo-
menkieliseksi kansakouluksi. Kunnanvaltuutetut olivat 
1920-luvulta alkaen tiedostaneet kunnallisen kansakoulun 
tarpeellisuuden sekä ruotsin- että suomenkielisille lapsille, 
ja olivat anoneet kouluhallitukselta aluejakoa molempien 
kieliryhmien lapsille. Vielä 1930-luvulla ruotsinkieliset lap-
set saivat opetusta Smedsbyn (Sepänkylä) koulussa, suo-
menkieliset Viherlaaksossa. Tämän lisäksi ruotsinkielistä 
opetusta oli Kauniaisissa tarjolla yksityisessä kansakoulussa 
(Hurtigin lastenkoti, Metodisti-seurakunta) ja suomenkielistä 
yksityisessä kansakoulussa (oma kannatusyhdistys, jolla oli 
koulutalo huvilassa Leankuja 3:ssa).

Tunnemmeko talon? Esittelyssä Villa Solhäll
Korkealla mäellä Pohjoinen Heikelintie 12:ssa on keltainen huvila, josta avautuu näkymä  
Träskmossenin ja Gallträskin yli. Kenen huvila se on ollut?

Vuonna 1938 keskusteltiin kauppalanhallituksessa omista 
kunnallisesta koulutaloista. Muutamia vuosia Villa Solhällin 
oston jälkeen kauppala osti Wasastjernan perheeltä Villa 
Solhöjdin (Eteläinen Heikelintie 5) ruotsinkielisille lapsille.

Yhteistyötä tehtiin keskenään muun muassa veiston ope-
tuksessa ja kouluruokailussa. Ruoka valmistettiin Villa Sol-
höjdissä, mutta kuljetettiin suurissa tonkissa kärryllä Villa 
Solhälliin. Työ oli raskasta suomenkielisen kansakoulun 
vahtimestarin vaimolle, mutta kuudennen luokan pojat aut-
toivat. Ruoka oli yleensä puuroa tai keittoa.

Kansakoulujen ohella opetusta annettiin ruotsinkielisil-
le lapsille Hanna Wetterhoffin yksityisessä pienkoulussa 
Kavallintie 14:ssä, nykyisin Klostretin kuja 3. Koulu sijaitsi 
vuosina 1925-1947 pienessä punaisessa rakennuksessa, mutta 
lopetti toiminnan, kun ruotsinkielinen kansakoulu aloit-
ti Villa Solhöjdissä vuonna 1947. Vanhaa koulurakennusta 
käytettiin tuon jälkeen veiston opetuksessa, ja myöhemmin 
sitä käyttivät partiolaiset. Se purettiin vuonna 2019. Tontille 
rakennetaan pientaloja.

Eeva Korvenmaa on kuvaillut elämää kansakoulussa maalla 
eli Hagelstamin huvilassa muun muassa näin:

”Minut valittiin vuonna 1951 Kauniaisten kauppalaan suo-
menkielisen kansakoulun opettajaksi. Koulussa oli kolme 
opettajaa ja tehtävänä oli opettaa tytöille käsitöitä. Toimeen 
kuului asunto, jossa oli huone ja keittiö. Asunto oli koulun 
ylimmässä kerroksessa, jossa asuivat myös vahtimestari ja 
kaksi muuta opettajaa.”

”Kun keväällä 1951 ensimmäisen kerran kävin mieheni 
kanssa tutustumassa tulevaan työpaikkaani, sanoin miehel-
leni: ”Täällä minä en kyllä vanhene”.

Kun seuraavana keväänä ensimmäisen työvuoteni jälkeen 
tulin koulumme päättäjäisistä, sanoin: ”Täältä en ikinä lähde 
pois! Niin kävikin. Rakastin työtäni täällä ja rakastan tätä 
pientä kaunista kaupunkia.”

Korvenmaa työskenteli opettajana yli 40 vuotta. Hän muut-
ti Mäntymäen kouluun vuonna 1956, jolloin rakennus oli 
valmiina toimimaan keskuskansakouluna. Tuolloin kauppala 
oli pitkällisten keskustelujen jälkeen päättänyt yksimieli-
sesti yhteisestä talosta molempien kieliryhmien käyttöön, 
ja myynyt suomenkieliselle kansakoululle varatun tontin.

Villa Solhäll on vuodesta 1941 ollut kunnan omistukses-
sa, ja siellä on ollut erilaista toimintaa. Kansakouluaikojen 
jälkeen - jolloin siihen rakennettiin vuonna 1941 jatko-osa 
pohjoisen suuntaan - huvila oli suomenkielisenä päiväkotina 
pitkän aikaa, ja sen jälkeen osana musiikkiopistoa, ja nykyisin 
kaupungin kulttuuri ja vapaa-ajan toimiston rakennuksena.

Kun varsinainen nuorisotalo (entinen yhteiskoulu) on 
remontoitu, palaa kulttuuri ja vapaa-aika toimisto takaisin 
paikkaan, josta he muuttivat vuonna 2017. Mitä silloin ta-
pahtuu Villa Solhällille?

CLARA PALMGREN
KÄÄNNÖS: JUHANI HEIKKILÄ 

Lähteet: Kauniaisten juhlajulkaisu kauppalan 25-vuotisjuhlis-
sa 1946. Paikallishistoriallinen arkisto Villa Junghansissa.

 
Korjaus/Rättelse:
Medixin nyt puretussa rakennuksessa, Asematie 13, oli Kurt 
Simbergin arkitehtitoimisto, ei Kurt Moberg.
Arkitekt för Medix nu rivna byggnad, Stationsvägen 13, var Kurt 
Simbergs arkitektbyrå, inte Kurt Moberg.

Känner vi huset? Villa Solhäll presenteras
Högt uppe i backen vid Norra Heikelvägen 12 står en gul villa med utsikt över Träskmossen och Gallträsk. Vems villa har den varit?

Förutom i folkskolor gavs undervisning åt svenskspråki-
ga barn i Hanna Wetterhoffs privata småskola vid Kavallvä-
gen 14, i dag Klostrets gränd 3. Den existerade 1925-1947 i en 
liten röd byggnad men upphörde då den svenska folksko-
lan tog vid i Villa Solhöjd 1947. Den gamla skolbyggnaden 
användes sedan länge för slöjdundervisning och senare av 
scouterna. Den revs 2019 och på tomten byggs nu småhus.

Livet i en folkskola ”på landet”, dvs. i Hagelstams villa, 
har beskrivits av Eeva Korvenmaa bla så här (i svensk över-
sättning): ”År 1951 valdes jag av Grankulla köping till lärare 
i den finska folkskolan med 3 lärare och med uppgiften att 
lära flickorna handarbete. Till tjänsten hörde en bostad på 
ett rum och kök i skolans övre våning där också de två an-
dra lärarna och vaktmästaren bodde.

Då jag våren 1951 första gången besökte min kommande 
arbetsplats, sade jag åt min man: Här blir jag nog inte gam-
mal. Då jag följande vår kom från skolans våravslutning sade 
jag: Härifrån far jag aldrig bort! Jag älskar mitt arbete här 
och älskar denna lilla vackra stad!”

Eeva Korvenmaa arbetade sedan som lärare i mer än 40 
år. Hon flyttade till Mäntymäki-skolan 1956 då byggnaden 
stod färdig som ortens Centralfolkskola. Då hade köpingen 
efter många diskussioner enats om en gemensam byggnad 
för de båda språkgrupperna och sålt den tomt som var re-
serverad för en egen finsk folkskola.

Villa Solhäll har sedan 1941 varit i kommunens ägo och 
innehållit verksamhet av olika slag. Efter folkskoletiden – då 
man 1946 byggde till med en länga mot norr – har villan va-
rit finskt daghem en längre tid, sedan plats för kurser inom 
musikinstitutet och nu för stadens kultur- och fritidsadminis-
tration. Då den egentliga ungdomsgården (den gamla sam-
skolan) sanerats flyttar kulturen och fritiden tillbaka, däri-
från man flyttade ut 2017. Vad händer då med Villa Solhäll?
 
CLARA PALMGREN 

Källor: Grankulla Minnesskrift med anledning av köpingens 
25-årsjubileum, 1946 
Lokalhistoriska arkivet i Villa Junghans

Villa Solhäll, vanha villa vasemmalla ja uudempi osa oikealla. 

Villa Solhäll med den gamla villan till vänster och den nyare 
delen till höger.

Kauniaisten huviloista 
muutamat ovat säästäneet 
arkkitehtien piirustukset. Ne 
ovat pieniä taideteoksia. Ark-
kitehti Alarik Tavaststjerna 
piirsi Magnus Hagelstamin 
huvilan vuonna 1910. 

Några villor i Grankulla 
har sparat sina arkitektrit-
ningar. De är små konstverk. 
Arkitekt Alarik Tavaststjerna 
ritade Magnus Hagelstams 
villa 1910.
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Villa Breda 
PALVELUKESKUS  
www.kauniainen.fi/villabreda 
Bredantie 16, ma–pe klo 8–16. 

Villa Bredan palvelukeskuksen 
lounasravintola ja kuntosali on 
suljettu. Myös muu toiminta on 
keskeytetty. 

Villa Bredan ja Villa Apollon  
ryhmäkodeissa on vierailukielto.

Muutoksista tiedotetaan Kau­
niaisten kaupungin kotisivuilla.

Ikäihmisten palveluneuvonta 
ma–pe klo 8–16,  
puh. 050 411 9268.

Aulaemäntä Camilla Strömberg, 
puh. 040 485 4957 
Toiminnanohjaaja Saila  
Helokallio, puh. 050 308 2452  
Sähköposti:  
villa.breda@kauniainen.fi

PALVELUKESKUS  
www.kauniainen.fi/villabreda 
Bredantie 16

Sosiaali- ja  
terveyspalvelut
Yleinen hätänumero 112 
Päivystysapu /  
neuvontapuhelin 116 117 
Myrkytystietokeskus  
0800 147 111 
Kts. www.kauniainen.fi/terveys

KAUNIAISTEN TERVEYSASEMA 
Asematie 19

VIREILLE TULLUT RAKENNUSHANKE JA  
NAAPURIN KUULEMINEN (MIKAEL LYBECKIN TIE 6b)

Kiinteistölle 235-5-76-6 (Mikael Lybeckin tie 6 a) on haettu  
rakennuslupaa (lupatunnus R42-2020) harkkorakenteisen kaksi­
kerroksisen asuintalon ja talousrakennuksen ja autokatoksen  
rakentamiseen (kokonaisala 624 kem). Lupahakemukseen  
sisältyy myös kaksi maalämpökaivoa.

Koska kiinteistön 235-5-76-5 (Mikael Lybeckin tie 6b) omista­
jaa ei ole pystytty kuulemaan kirjeitse, kuten muita naapureita, 
kuullaan kyseistä naapuria tällä lehtikuulutuksella.

Tiedoksiannon katsotaan tapahtuneen seitsemäntenä (7) päivä­
nä siitä päivästä, jona tämä kuulutus on julkaistu viranomaisen 
verkkosivuilla. Tämä ilmoitus on julkaistu 13.8.2020.

Lupahakemus liiteasiakirjoineen on nähtävänä virka-aikana 
27.8.2020 saakka Kauniaisten kaupungintalolla rakennusvalvon­
nassa: Kauniaistentie 10.

Mahdolliset huomautukset on toimitettava kirjallisesti tai  
sähköpostitse rakennusvalvontaan viimeistään 27.8.2020  
klo 15.45 mennessä.

Postiosoite: Kauniaisten kaupunki, Rakennusvalvonta, PL 52, 
02701 KAUNIAINEN, sähköpostiosoite: kirjaamo@kauniainen.fi, 
käyntiosoite: Kaupungintalo, Kauniaistentie 10.

Lisätiedot: Sirkka Lamberg puh. 050 308 3211,  
etunimi.sukunimi@kauniainen.fi.

Tämä tiedoksianto on nähtävillä rakennusvalvonnan sähköisellä 
ilmoitustaululla (https://www.kauniainen.fi/asuminen_ja_ 
ymparisto/rakennusvalvonta/ajankohtaista) 27.8.2020 saakka.

Kauniainen 13.8.2020 Rakennusvalvonta

Terveysaseman vastaanotto 
Terveysasema toimii tällä  
hetkellä VAIN ajanvarauksella. 
•	kiireetön hoito,  
	 puh. 09 8789 1300 
•	kiireellinen hoito,  
	 puh. 09 8789 1350 
Puhelinpalvelu on auki  
ma–pe klo 8–16.  
Puhelimessa saat lisäohjeet 
muun muassa saapumisesta  
terveysasemalle. 

Päivystys 
Soita aina ensin Päivystysapuun, 
puh. 116 117 
•	Jorvin, Haartmanin ja Uuden  
	 lastensairaalan (alle 16-vuotiaat)  
	 terveyskeskuspäivystys  
	 ma–pe klo 16–8, pyhäpäivät ja  
	 viikonloput 24h. 
•	Länsi-Uudenmaan sosiaali- ja  
	 kriisipäivystys 24h,  
	 puh. 09 8164 2439 
•	Hammashoidon päivystys  
	 Haartmanin sairaala (Helsinki),  
	 ma–pe klo 14–21, la–su ja  
	 pyhäpäivät klo 8–21,  
	 puh. 09 471 71110

Hammashoito ja  
suun terveys 
Ajanvaraus ja ajan peruminen 
ma–pe klo 8–15,  
puh. 09 505 6379 (ensiapu­
potilaat klo 8–11.30) 
Sisäänkäynti hammashoitolaan 
kuten aiemmin, pääoven kautta. 
Kts. www.kauniainen.fi/ 
hammashoito

Rokotukset 
Rokotuksia annetaan ainoastaan 
ajanvarauksella. Ajan voi varata  

sähköisesti tai puh. 09 8789 1300.  
Rokotusneuvonta  
puh. 09 8789 1332 (ti klo 10–11). 

Neuvolat 
Äitiys- ja lastenneuvolassa  
hyödynnetään mahdollisuuksien 
mukaan etäasiointia. Lastenneu­
volassa vastaanotot 8 kk ikäisille  
ja sitä nuoremmille sekä roko­
tukset. Vastaanotoilla toivotaan 
asioitavan ilman muita lapsia/
puolisoa. Käynti neuvoloihin  
tapahtuu vain terveysaseman 
päädystä talon takaa.

Perheneuvola, psykologit ja 
psykiatrinen sairaanhoitaja 
Yhteydenpito tapahtuu  
puhelimitse ja Skype-yhteyksin.

Linkkejä valtakunnallisille  
apusivustoille ja  
puhelinpalveluihin: 
•	Tukinet: www.tukinet.net 
•	Auttava puhelin (SPR),  
	 puh. 0800 100 200  
	 (ma–pe klo 9–21) 
•	Sekasin247.fi -chatpalvelu  
	 (12–29-vuotiaille):  
	 www.sekasin247.fi 

•	Valtakunnallinen kriisipuhelin,  
	 puh. 09 2525 0111 (24/7)

Fysioterapia, puheterapia ja 
toimintaterapia 
Etäasiointia hyödynnetään mah­
dollisuuksien mukaan. 
Vastaanotot ja kotikuntoutus  
sovitusti.

Laboratorio (HUSLAB) 
Laboratorio on avoinna arkisin 
klo 8–15 ja palvelee pääosin vain 
ajanvarauksella (ei koske  

INR-potilaita). Sisäänkäynti  
poikkeuksellisesti VAIN terveys­
aseman pääovesta.  
Ajanvaraus, puh. 09 4718 6800 
tai www.huslab.fi/ajanvaraus.

Hoitotarvikejakelu 
Puh. 050 411 1673  
(ma–pe klo 12-13) tai  
hoitotarvikejakelu@kauniainen.fi

Terveydenhoito, sydän-,  
diabetes- ja astmahoitaja sekä 
muut erityispalvelut 
Diabetesvastaanotto on suljettu  
3.–21.8. Tarkista puhelinajat: 
www.kauniainen.fi/terveys.

SOSIAALIPALVELUT 
Asiakasasiat hoidetaan  
pääsääntöisesti puhelimitse, 
puh. 050 411 7580. Jos tarvitset  
taloudellista tukea, asioi  
ensisijaisesti Kelan kanssa,  
puh. 020 692 207. 
Kts. www.kauniainen.fi/ 
sosiaalityo, 
www.kauniainen.fi/mielenterveys 
www.kauniainen.fi/ 
vammaispalvelu

Kirjasto
Aukioloajat 
ma–to	 10–20 
pe	 10–17 
la	 10–15

Omatoimikirjasto ei  
toistaiseksi ole käytössä.  
Ilmoitamme heti kotisivuil-
lamme, kun asia muuttuu.

Kirjastopalvelut netissä:  
helmet.fi 
Kauniaisten kirjasto  
puh. 050 411 6504

to 3.9. klo 18.00 Kansallis-
puistot tutuiksi – Tarinoita 
Suomen luonnosta 
Tervetuloa kuuntelemaan kir­
jailija Pepe Forsbergin luon­
to- ja retkeilytarinoita. Tilai­
suudessa nähdään hienoja 
luontokuvia ja Pepen kuvaamia 
lyhytelokuvia Suomen kansal­
lispuistoista. Pepe kertoo uu­
simman kirjansa tekovaiheista 
ja huikeista löydöksistä, joita 
hän on tehnyt kansallisarkis­
ton uumenista. Tilaisuudessa 
keskustellaan Kansallispuis­
tot tutuiksi-retkeilykirjasarjan 
teosta ja retkeilystä maam­
me 40:ssä kansallispuistossa. 
Kansallispuistot tutuiksi-kirja­
sarjan teoksia voi ostaa tekijäl­
tä signeerattuna.

Satutunnit 
Tule lapsesi kanssa kirjastoon 
kuuntelemaan satuja! Luem­
me satuja 1–5-vuotiaille ker­
ran kuussa klo 11. Suomenkie­
lisiä satuja luetaan: 2.9, 7.10, 
4.11. ja 2.12.

Seniorinetti 
Vastaamme seniorien kysy­
myksiin tietokoneesta ja in­
ternetistä Seniorinetti-ryh­
mässä. Osallistua voi kerran 
tai vaikka joka kerta. Ei tarvit­
se ilmoittautua ennakkoon. 
Torstaisin klo 13–15: 3.9, 17.9, 
1.10, 15.10, 29.10, 12.11, 26.11. 
ja 10.12.

Kirjaston kotipalvelu  
Kirjaston maksuton kotipalve­
lu auttaa kauniaislaisia  

asiakkaita, joille kirjastoon kul­
keminen on vaikeaa esimerkiksi 
sairauden, liikuntaesteen tai kor­
kean iän vuoksi. Kotipalvelu tuo 
toivomasi materiaalin kotiisi ker­
ran kuussa ja vie samalla luetun 
pois. Vinkkaamme myös mielel­
lämme lukemista! Kiinnostuitko? 
Ota yhteyttä  
puh: 050 411 6514 tai  
riikka.sissala@kauniainen.fi.

Lukupiirit 
Kirjastossa on kaksi eri lukupii­
riä: Facebook-lukupiiri ja perin­
teinen lukupiiri, joka pitää tapaa­
misia kirjastossa. Molemmissa 
ryhmissä luemme sekä uutuus­
kirjoja että vanhoja kirjallisuuden 
helmiä ja keskustelemme niistä. 
Ota yhteyttä kirjastoon, jos olet 
kiinnostunut: puh. 050 411 6514 
tai tuike.innola@kauniainen.fi.

Kansalaisopisto
Syksyn 2020 kurssiohjelma on 
opiston kotisivulla  
www.kauniainen.fi/ 
kansalaisopisto ja painettu  
ohjelma jaettu kauniaislaisiin  
talouksiin. Esitettä on jaossa 
kaupungintalolla, kansalaisopis­
tolla, kirjastossa, uimahallilla ja 
terveyskeskuksessa. 
Ilmoittautuminen kursseille  
jatkuu verkossa ja puhelimitse.

Poimintoja syksyn ohjelmasta: 
•	Positiivisesti poikkeava vuoro- 
	 vaikutus su 20.9. klo 13–16 
•	Relaxation and Meditation,  
	 Sundays 20 September– 
	 29 November  
	 at 10.30 a.m.–noon 
•	Bokashin – hajutonta  
	 kompostointia sisätiloissa,  
	 ti 20.10. klo 17.30–20 
•	Kudonnan alkeet 24.8.–3.9.  
	 ma ja to, klo 17.30–20.30 
•	Felted Hand Puppets, Sat–Sun  
	 19 and 20 September  
	 at 10 a.m.–4 p.m. 
•	Farkusta uutta!, pe-la 2.–3.10.  
•	Kokeilevaa kankaankuviointia,  
	 pe–la 27.–28.11. 
•	Korjataan koreasti,  
	 pe–la 6.–7.11. 

•	Koruja uudesta ja  
	 kierrätetystä hopeasta, ma  
	 7.9.–30.11. klo 17.30–20.30 
•	Liike vapauttaa – luovan  
	 liikkeen päivä, pe 18.9.  
	 klo 18–21 
•	Vapaus tanssia – luovan  
	 liikkeen päivä, la 24.10.  
	 klo 10–13 
•	Hatha Yoga Online Class,  
	 Th 10 September–3 December  
	 at 4.45–6 p.m. 
•	Jooga (Haaparinne)  
	 Verkkokurssi, ti 8.9.–1.12.  
	 klo 9–10.30 
•	Metsäjoogan työpaja,  
	 ti 25.8. klo 18.10–19.40 
•	Metsäjoogaa lapsen kanssa,  
	 ti 25.8. klo 17.15–18

Kursseihin voi tutustua osoit­
teessa www.opistopalvelut.fi/
kauniainen/

Puhelin: 050 4116 404,  
ma–to klo 9–15

Kaupunki  
verkossa
Kauniaisten kaupunki löytyy 
verkkosivujen lisäksi nyt myös 
Facebookista ja Twitteristä.

Kotisivu: 
•	www.kauniainen.fi ja  
•	www.grankulla.fi

Facebook:  
•	Kauniaisten kaupunki  
	 – Grankulla stad  
•	Kauniaisten nuorisovaltuusto  
	 – Ungdomsfullmäktige i  
	 Grankulla 
•	Kauniaisten kirjasto  
	 – Grankulla bibliotek 
•	Granin klubi 
•	Nya Paviljongen 
•	Kauniaisten Avoin  
	 Perhetoiminta / Grankullas  
	 Öppen familjeverksamhet 
•	Villa Breda

Twitter: 
•	@KauniainenGrani 
•	@Granikirjasto 
•	@GraninNuva

Instagram 
•	kauniainengrani 
•	graninklubi

Kauniaisten korona-neuvontapuhelin 
tarjoaa tietoa koronaviruksesta ja ohjeita. 
•	suomeksi 09 8789 1370 
•	ruotsiksi 09 8789 1371 
Puhelinneuvonta on auki ma–pe klo 8–16.

Valtakunnallinen puhelinneuvonta 
tarjoaa yleistä tietoa koronaviruksesta,  
•	0295 535 535 
Puhelinneuvonta on auki ma–pe klo 8–21 ja la klo 9–15.

http://www.kauniainen.fi/villabreda
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Villa Breda 
SERVICECENTRET  
www.kauniainen.fi/villabreda 
Bredavägen 16, må–fre kl 8–16.

Servicecentret Villa Bredas 
lunchrestaurang samt den övriga 
verksamheten är stängda  
inklusive konditionssalen.

Vårdhemmet och grupphemmet 
är stängda för utomstående  
besökare.

Om läget ändras, kommer  
ändringarna att meddelas bl.a. 
via Grankulla stads och Villa  
Bredas hemsidor.

Servicerådgivning för  
äldre må–fre kl. 8–16,  
tfn 050 411 9268. 

Receptionsvärdinna Camilla 
Strömberg, tfn 040 485 4957 
Verksamhetsledare Saila  
Helokallio, tfn 050 308 2452  
E-post: villa.breda@kauniainen.fi

Social- och  
hälsovård
Allmänt nödnummer 112 
Jourhjälpen/rådgivingsnummer 
116 117 
Giftinformationscenralen  
0800 147 111 
Se https://ww.grankulla.fi/ 
halsovard 

GRANKULLA HÄLSOSTATION 
Stationsvägen 19

Hälsocentralens mottagning  
fungerar endast VIA återupp­
ringningen där tid bokas.  
•	icke-brådskande vård,  
	 tfn 09 8789 1300  
•	brådskande behov av vård,  
	 tfn 09 8789 1350 
Telefontjänsten är öppen må–fre 
kl. 8–16.

Jour 
Ring alltid först till Jourhjälpen, 
tfn 116 117. 
•	Jorv, Haartman och Nylands  
	 barnsjukhus (för under 16 år)  

AKTUELT BYGGPROJEKT OCH HÖRANDE AV GRANNEN  
(MIKAEL LYBECKSVÄGEN 6b)  
En ansökan om bygglov (tillståndsbeteckning R42-2020) har 
lämnats in för fastigheten 235-5-76-6 (Mikael Lybecks väg 6a) 
för byggande av ett bostadshus i blockkonstruktion med två  
våningar, en ekonomibyggnad och en täckt bilplats (totalt  
624 m2 våningsyta). Bygglovsansökan inbegriper även två 
energibrunnar.

Eftersom ägaren till fastigheten 235-5-76-5 (Mikael Lybecks väg 
6b) inte har kunnat höras per brev, så som övriga grannar, hörs 
grannen i fråga genom denna kungörelse i tidning.

Delgivningen anses ha skett den sjunde (7:e) dagen efter  
att denna kungörelse har offentliggjorts på myndighetens 
webbplats. Denna delgivning har publicerats 13..2020.

Tillståndsansökan med bifogade handlingar är framlagd under 
tjänstetid fram till 27.8.2020 på byggnadstillsynens kontor  
i Grankulla stadshus, Grankullavägen 10.

Eventuella anmärkningar ska lämnas in skriftligen eller per  
e-post till byggnadstillsynen senast 27.8.2020.

Postadress: Grankulla stad, Byggnadstillsynen, PB 52, 02701 
GRANKULLA; e-post: registratur@grankulla.fi, besöksadress: 
Stadshuset, Grankullavägen 10.

Närmare upplysningar: Sirkka Lamberg, tfn 050 308 3211,  
fornamn.efternamn@grankulla.fi.

Denna delgivning är utlagd på byggnadstillsynens elektroniska 
anslagstavla fram till 27.8.2020 (https://www.kauniainen.fi/sv/
boende_och_miljo/byggnadstillsynen/aktuellt).

Grankulla 13.8.2020 Byggnadstillsynen

	 hälsocentraljour må–fre  
	 kl. 16–8, helgdagar och  
	 veckoslut 24h.  
•	Västra-Nylands social och  
	 krisjour 24h, tfn 09 8164 2439 
•	Tandvårens jour i Haartmanska  
	 sjukhuset i Helsingfors, må–fre  
	 kl. 14–21, lö–sö och helgdagar  
	 kl. 8–21, tfn 09 471 71110

Tandvård och munhälsa 
Tid bokas och avbokas må–fre 
kl. 8-15, tfn 09 505 6379 (första­
hjäpspatienter kl. 8–11.30),  
Ingång via huvudingången som 
tidigare.  
Se. www.grankulla.fi/tandvard 

Vaccineringar  
ges endast via tidsbokningen. 
Boka tid elektroniskt eller via  
tfn 09 8789 1300. Rådgivning  
ti kl. 10–11 tfn 09 8789 1332.

Rådgivningarna 
Mödrarådgivningen fortsätter 
som normalt men på distans i 
mån av möjlighet. Barnrådgiv­
ningens mottagning samt vac­
cineringar för 8 månader eller 
yngre barn. Kom gärna utan an­
dra barn/partner. Ingång endast 
via ingången på hälsocentralens 
bortre gavel.

Familjerådgivning, psykolog 
och psykiatrisk sjukskötare 
Kontakt sker via telefon eller 
Skype.

Länkar till webbplatser och  
telefontjänster som ger stöd 
och samtalstjänst: 
•	Kristelefon på svenska, tfn  
	 09 2525 0112 (telefonjouren är  
	 öppen: må, on kl. 16–20 ti, to  
	 och fr kl. 9–13) 

Följande tjänster på finska: 
•	Kristelefon på finska,  
	 tfn 09 2525 0111 (dygnet runt) 
•	Tukinet.net: www.tukinet.net 
•	Röda korsets Auttava  
	 puhelin, tfn 0800 100 200  
	 (må–fr kl. 9–21) 
•	Sekasin247.fi, stödchatt för  
	 12–29-åringar:  
	 www.sekasin247.fi

Fysioterapi, talterapi och  
ergoterapi 
Kontakt på distans i mån av  
möjlighet. Mottagningar och 
hemrehabilitering enligt  
överenskommelse. 

Laboratoriet (HUSLAB) 
är öppet vardagar kl. 8–15 och 
betjänar i huvudsak med  
tidsbokning (gäller inte INR-
patienter). Ingång undantagsvis  
ENDAST genom hälsocentralens 
huvudingång. Boka tid på  
tfn 09 4718 6800 eller  
www.huslab.fi/ajanvaraus.

Vårdartiklar 
Tfn 050 411 1673  
(må–fre kl. 12–13) eller  
hoitotarvikejakelu@kauniainen.fi 

Hälsovård, hjärt-,  
diabetes- och astmaskötaren 
samt övriga specialtjänster,  
se telefontiderna på  
www.grankulla.fi/halsaovard. 
Mottagningen stängd till 21.8

SOCIALBYRÅN 
Kundärenden sköts i första hand 
per telefon, tfn 050 411 7580. 
Ifall du behöver ekonomiskt stöd 
ska du vända dig först till FPA, 
tfn 020 692 207.  

Se även www.grankulla.fi/ 
socialarbete och  
www.grankulla.fi/mentalhalsa, 
www.grankulla.fi/ 
handikapptjanst

Biblioteket
Öppettider 
mån–tors	 10–20 
fre	 10–17 
lör	 10–15 

Biblioteket är inte meröppet 
tillsvidare. Vi meddelar  
genast på våra hemsidor när 
saken ändras. 

Biblioteket på webben:  
helmet.fi 
Grankulla bibliotek  
tfn 050 411 6504

tors 3.9 kl. 18.00  
Våra nationalparker –  
Historier om Finlands natur  
Kom och lyssna på berättelser 
om naturvandringar med för­
fattare Pepe Forsberg. Pepe 
visar bland annat fina natur­
bilder och sina egna kortfil­
mer om Finlands nationalpar­
ker. Han berättar också om 
arbetet med sin senaste bok 
och de fantastiska fynd han 
gjort i nationalarkivets göm­
mor. Under kvällen diskuteras 
författarens bokserie om na­
turvandringar, Kansallispuis­
tot tutuiksi, och hur man kan 
upptäcka Finlands 40 natio­
nalparker. Signerade böcker 
ur bokserien kan köpas under 
kvällen. På finska.

Sagostund 
Kom med ditt barn till biblio­
teket och lyssna på sagor! Vi 
läser sagor för barn i åldern 
1–5 år en gång i månaden  
kl. 11. Sagor på svenska blir 
det: 9.9, 14.10, 11.11 och 9.12.

Seniorinetti 
Vi svarar på dina frågor om 
datorn och internet i grup­
pen Seniorinetti. Du kan del­
ta en eller flera gånger. Ingen 
förhandsanmälan. Torsdagar 
kl. 13-15: 3.9, 17.9, 1.10, 15.10, 
29.10, 12.11, 26.11 och 10.12. 
På finska.

Bibliotekets hemservice  
Boken kommer 
Bibliotekets hemservice är av­
giftsfri och hjälper grankul­
labor som har svårt att ta sig 
till biblioteket t.ex. på grund 
av sjukdom, rörelsehinder el­

ler hög ålder. Hemservicen kom­
mer till dig med det material du 
önskar en gång i månaden och 
för samtidigt bort sånt du redan 
läst. Vi står gärna till tjänst med 
boktips! Intresserad? Ring oss på 
050 411 6514 eller mejla  
riikka.sissala@kauniainen.fi. 

Bokcirklar 
I biblioteket finns två olika bok­
cirklar: Facebook-bokcirkeln och 
den traditionella bokcirkeln, som 
träffas i biblioteket. I båda grup­
perna läser vi både nya böcker 
och äldre pärlor ur världslittera­
turen, och diskuterar böckerna vi 
läst. Ta kontakt med biblioteket 
om du är intresserad:  
tel. 050 411 6514 eller  
kirjasto@kauniainen.fi. 

Medborgar
institutet
Höstens 2020 kursprogram finns 
på institutets hemsida www.
grankulla.fi/medborgarinstitutet 
och den tryckta broschyren har 
delats ut i Grankulla. Broschyren  
kan hämtas från stadshuset,  
biblioteket, medborgarinstitutet, 
simhallen och hälsocentralen. 

Anmälan fortsätter via Internet 
och telefon.

Plockat ur höstens program: 
•	Relaxation and Meditation,  
	 Sundays 20 September– 
	 29 November  
	 at 10.30 a.m.–noon 
•	Smycken i nytt och återvunnet  
	 silver, må 7.9–30.11,  
	 kl. 17.30–20.30 
•	Mugg, filterbehållare, tesil i  
	 keramik, 9.10–31.10 
•	Vävningens grunder, må  
	 och to 24.8–3.9,  
	 kl. 17.30–20.30 
•	Felted Hand Puppets,  
	 Sa–Su 19–20 September  
	 at 10 a.m.–4 p.m. 
•	Felted Tulip with Mouse,  
	 Sa-Su 14–15 November  
	 at 10 a.m.–4 p.m. 
•	Hatha Yoga Online Class,  
	 Th 10 September–3 December  
	 at 4.45–6 p.m.

Se flera kurser i finska  
spalten!

Kursinfo finns på 
www.opistopalvelut.fi/ 
kauniainen/ 
Telefon: 050 4116 404,  
må–to kl. 9–15

Staden  
på webben
Grankulla stad finns nu  
förutom på nätet också på  
Facebook och Twitter. 

Webbplats: 
•	www.kauniainen.fi och  
	 www.grankulla.fi

Facebook:  
•	Kauniaisten kaupunki  
	 – Grankulla stad  
•	Kauniaisten kirjasto  
	 – Grankulla bibliotek 
•	Granin klubi 
•	Nya Paviljongen 
•	Kauniaisten Avoin  
	 Perhetoiminta / Grankullas  
	 Öppen familjeverksamhet 
•	Villa Breda

Twitter: 
•	@KauniainenGrani 
•	@Granikirjasto 
•	@GraninNuva

Instagram 
•	kauniainengrani 
•	graninklubi

Grankullas corona-rådgivningstelefon 
ger per telefon information och råd om  
coronaviruset 
•	på finska 09 505 6380 
•	på svenska 09 505 6385 
Tjänsten är öppen må–fre kl. 8–16.

En landsomfattande telefontjänst 
ger allmän information om coronaviruset.  
•	tfn 0295 535 535 
Tjänsten är öppen må–fre kl. 8–21 och lö kl. 9–15

http://www.kauniainen.fi/villabreda
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kirjelaatikko n brevlådan yhdistykset n föreningar

KAUNIAISTEN SUOMALAISET SENIORIT 
KSSry:n hallitus toivottaa kaikille jäsenilleen hyvää alkavaa syk-
syä! Tiedotamme jäsenkirjeellä syyskauden ohjelmiston mahdol-
lisesta alkamisesta, mikäli koronatilanne sallii kokoontumiset. 

GRANKULLA SVENSKA PENSIONÄRER
Pensionärerna träffas regelbundet varannan tisdag (jämna 
veckor) i Villa Junghans kl. 13. 
Ti 1.9 kl. 13.00 Vårmöte, därefter informerar stadsdirektör 
Christoffer Masar om aktuellt i Grankulla. Professor Carl-Henrik 
von Bonsdorff kommenterar coronasituationen.

Grankulla svenska pensionärer kallas till stadgeenligt vår-
möte tisdagen den 1 september 2020 kl. 13.00 i Villa Jung-
hans (uppskjutet från våren till följd av covid-19-epidemin).

Under rådande covid-19-situation begränsas antalet närva-
rande till 75 personer för att säkerställa tillräckligt fysiskt av-
stånd mellan deltagarna. Munskydd rekommenderas. Anmälan 
från och med 25 augusti kl. 9 via länken på GSP:s webbplats 
under Aktuellt. Du kan låta en person som deltar i mötet repre-
sentera dig via fullmakt. Mötet sänds virtuellt (streaming) via 
GSP:s webbplats. 

Mer information på www.grankulla.spfpension.fi. Där finns 
uppgifter om resor, teaterbesök, hobbygruppsverksamhet och 
övriga evenemang samt anmälningsblankett för nya medlem-
mar. Välkomna med!

KAUNIAISTEN KOKOOMUS RY
Kauniaisten Kokoomus ry:n siirretty sääntömääräinen kevätko-
kous pidetään ravintola Lähellä Delissä Kauppakeskus Granissa 
Kauniaisissa 20.8.2020 klo 19.00. Hallitus. Ps. Maskit mukaan! 

GRANI TENNIS
Grani Tennis ry. järjestää varsinaisen vuosikokouksen to 
27.8.2020 klo 18 TARGA arenalla, Ullanmäentie 21, Espoo. Koko-
uksessa käsitellään sääntömääräiset asiat. Kahvitarjoilu. Tervetu-
loa! Grani Tennis r.f:s ordinarie årsmöte torsdagen den 27.8.2020 
kl. 18 i TARGA arena, Ullasbackavägen 21, Esbo. På mötet be-
handlas stadgeenliga ärenden. Kaffeservering. Välkomna!

GRANIN LÄHIAPU RY, GRANI NÄRHJÄLP RF 
Vapaaehtoistoimintaa, joka tukee nuoria, senioreja ja kotoutta-
mista. Kauniaisten kaupunki, yksityiset lahjoittajat ja yritykset 
mahdollistavat vapaaehtoisten arvokkaan toiminnan kaupun-
gissamme. Frivilligverksamhet till stöd för unga, seniorer och 
nyinflyttade. Grankulla stad, privata donatorer och företag möj-
liggör denna viktiga verksamhet i vår stad.

Olemme lyhyen ajan sisään tehneet Kauniaisten kaupungin 
kanssa yhteistyössä kaksi talousalueella toimiville yrittäjille 
suunnattua kyselyä. Ensimmäisen kyselyn (syyskuu 2019) 
pääpaino oli selvittää minkälaisena yhteistyökumppanina 
yksittäiset yrittäjät ja yritykset kokevat kaupungin ja sen yh-
teistyökumppanit. Toinen kysely (vastausaika 15.4.–30.6.2020) 
liittyi tiukasti koronapandemiaan ja siitä aiheutuneisiin ra-
joituksiin ja erikoisoloihin.

Pureudutaan nyt vähän tarkemmin tähän tuoreempaan 
kyselyyn. 

32 yrittäjää vastasi. Ne yrittäjät, jotka omalla toiminnallaan 
pystyivät vaikuttamaan liiketoimintaympäristöönsä, pärjä-
sivät rajoituksista huolimatta. Toiset huonommin, toiset 
paremmin. Yrittäjät, joiden toimeentulo oli pitkälti tai koko-
naan muiden toiminnasta ja päätöksistä riippuvainen olivat 
hätää kärsimässä. Hassua itse asiassa kirjoittaa menneessä 
aikamuodossa, koska eihän tilanne millään mittareilla mitat-
tuna ole vielä ohi. Päinvastoin. Tätä kirjoittaessani ilmassa on 
asiantuntijoiden vahva viesti, että joudumme varautumaan 
syksyllä yhteiskuntaa kurittavaan koronan toiseen aaltoon.

1. Miten arvioitte koronapandemiasta johtuneiden 
erityistoimien ja rajoitusten vaikuttavan liikevaih-
toonne ajanjaksolla huhti – kesäkuu? Verratkaa tilan-
netta samaan ajanjaksoon, jos tilanne olisi normaali.  
Kaksi annettua vaihtoehtoa: 

• Liikevaihto tulee pysymään ennallaan (tai kasvaa) 21,9%
• Liikevaihto tulee laskemaan 78,1% Liikevaihdon arvioitiin 

laskevan keskimäärin 60%
Voimme siis todeta, että kaikki valtiovallan puolelta yrittä-

jille suunnatut tukitoimet tulivat enemmän kuin tarpeeseen.
2. Oletteko koronapandemian aikana pystyneet aloit-

tamaan uutta korvaavaa liiketoimintaa esim. perustaneet 
verkkokaupan? Kaksi annettua vaihtoehtoa:

• Ei 81,3%
• Kyllä 18,8%
Äkkiseltään tämä vastausjakauma yllätti, suorastaan 

pysäytti. Koko kevään on puhuttu yhteiskunnan ja kulut-
tajien ottamasta digiloikasta, minkä voisi ajatella tarkoit-
tavan verkkokaupan kasvua myös Kauniaisten yrittäjien 
keskuudessa, mutta näinhän se ei ole. Tämä on se seikka, 
joka kaksikielisyyden lisäksi tekee tästä meidän yrittä-

jäyhteisöstä täysin uniikin, niin pääkaupunkiseudulla 
kun Uudellamaallakin. Yhdistyksen yrittäjäjäsenistä 
suurin osa toimii palvelualoilla, joissa joko omat kädet 
tekevät työn tai työhön vaikuttavat yrittäjästä riippu-
mattomat asiat. Kampaajat, hierojat, Ohjelmajärjestäjät 
muutamana esimerkkialana eivät noin vain siirrä työ-
tään millekään verkkoalustalle. 

3. Oletteko hakeneet / hakemassa tukea tai rahoi-
tusta?

37,5% vastanneista oli hakenut jotain tukimuotoa (Bu-
siness Finland, ELY-keskus, kunta jne.). 

Tässä kohtaan kyselyn vastausjakauma ei kerro koko 
totuutta. Osalla yrittäjistä on käytettävissä vasta kesä-
kuun tulos. Moni odottaa ainakin heinäkuun ja ehkä vie-
lä elokuunkin, ennen tuen hakemista. Elokuun alkuun 
mennessä Yksinyrittäjän tukea on Kauniaisissa hakenut 
noin viidennes yrittäjäjistä. Tukipyyntöjä tulee edelleen 
viikoittain. Yksinyrittäjän tukea voi hakea syyskuun lop-
puun asti.

4. Oletteko saaneet helpotusta vuokranmaksuun?
Vähän yli 34% on siinä onnellisessa asemassa, että 

omistaa oman tilansa. 
Vajaa 20% vastanneista on saanut vuokranalennus-

ta. Osa jopa vuokranantajan aloitteesta. Tiedossa oleva 
oma-aloitteinen vuokranantaja, Kauniaisten kaupunki 
tarjosi yritysvuokralaisilleen 1.4. alkaen 3 kk vapautuksen 
vuokranmaksusta. Kaupunginjohtajan Kaunis Granissa 
numero 5 yksityisille vuokranantajille tekemä vetoomus 
yrittäjien auttamisesta vuokranalennuksilla näyttää kai-
kuneen kuuroille korville. Kyselyssämme yli 40% joutui 
toteamaan, että vuokranantaja ei ole tehnyt elettäkään 
vuokranalennuksen suuntaan. Ei vaikka sitä oli useaan 
kertaan pyydetty.

Haluan kiittää kaikkia, jotka vastasivat kyselyihimme. 
Saimme kumpaankin kyselyyn mielestäni riittävän katta-
van vastauspohjan, jotta vastauksia voidaan luotettavasti 
sekä tulkita että hyödyntää tulevissa päätöksissä.

Kia Katarina Järvinen
puheenjohtaja – ordförande
Kauniaisten Yrittäjät – Grankulla Företagare

Bio Grani siirtyy seuraavalle sukupolvelle
 FI  Noin 35 vuoden jälkeen Bio Granin yrittäjät Orvokki ja 
Aarne Lohman kiittävät ja luovuttavat elokuvateatterinsa 
seuraavalle sukupolvelle. Teatteria hoitaa tulevaisuudessa 
heidän poikansa Harri ja hänen vaimonsa Riitta Lohman.

– Tuntuu haikealta siinä mielessä, että on pitkä rupeama 
takanapäin, mutta tavallaan hyvä mieli kun on jatkajia. On 
mukavaa luovuttaa kun tietää, että on tällaiset jatkajat, 
Aarne Lohman sanoo.

Bio Granin pyörittäminen on ollut elämäntapa paris-
kunnalle ja on hyvin mahdollista, että he eivät raaski olla 
kokonaan poissa Granista tulevaisuudessakaan.

– Kyllä tullaan olemaan vähän taustalla vielä. Katso-
taan miten paljon apua täällä tarvitaan, Orvokki Lohman 
nauraa.

Pariskunta toteaa, että he ovat viihtyneet todella hyvin 
Kauniaisissa, ihanien asiakkaiden kanssa.

Hyvä elokuvatarjonta, ensi-illat ja asiakkaiden viihtyminen 
ovat pääasia Bio Granissa tulevaisuudessakin. 

– Bio Grani on paikallisteatteri ja pyrimme esittämään niitä 
elokuvia mitä asiakkaat haluavat ja tietenkin myös ruotsin-
kielisiä filmejä. Bio Granin asiakkaat ovat aina olleet hyvin 
tietoisia elokuvatarjonnasta ja on kivaa että he esittävät itse 
toiveita, Riitta Lohman sanoo.

Tämä on ensimmäinen elokuvateatteriprojekti pariskun-
nalle. Molemmat ovat päivätyössä muualla.

– Mieheni on kasvanut elokuvaprojektorin vieressä, että 
tuttua on. Tuntuu tosi hienolta aloittaa elokuva-alalla, Riitta 
Lohman sanoo.

Nästa generation tar över Bio Grani
– Min man har vuxit upp bredvid en filmprojektor, så 

det är bekant för honom. Det känns fint att börja i film-
branschen, säger Riitta Lohman.

Hur påverkar corona i höst?
– Det påverkar verksamheten direkt genom att vi ex-

empelvis kan ta in färre människor i salen. Corona på-
verkar biografverksamheten verkligen mycket. Stora 
premiärer har flyttats flera gånger. Det är bra att ock-
så kolla filmernas visningstider på Bio Granis webbsi-
da, säger hon.

Biografen är öppen i vanlig ordning från fredagen den 
7.8.

När Kaunis Grani intervjuade Bio Granis ägare var även 
stadens kulturproducent Cecilia McMullen närvarande 
för att hälsa på Orvokki och Aarne Lohman.

– Jag kom idag för att tacka för en stor kulturgärning. 
Jag tycker det är mycket viktigt att det finns en funge-
rande och levande biograf i staden!
 
JAN SNELLMAN
ÖVERSÄTTNING: PATRICIA HEIKKILÄ

Miten korona vaikuttaa nyt syksyllä?
– Se vaikuttaa toimintaan suoraan esimerkiksi siten, että 

elokuvasaliin voidaan ottaa vähemmän ihmisiä. Elokuva-
alalla korona vaikuttaa todella paljon. Suurensi-iltoja on 
siirretty moneen kertaan. On hyvä varmistaa elokuvien 
näytöstiedot Bio Granin nettisivuilta, hän sanoo.

Elokuvateatteri on auki samalla tavalla kuin ennenkin 
perjantaista 7.8. lähtien.

Kun Kaunis Grani haastatteli Bio Granin omistajia, 
myös kaupungin kulttuurituottaja Cecilia McMullen oli 
paikalla tervehtimässä Orvokki ja Aarne Lohmania.

– Tulin tänään kiittämään isosta kulttuuriteosta. Mie-
lestäni on todella tärkeätä, että kaupungissa on toimiva 
ja elävä elokuvateatteri!

JAN SNELLMAN

Koronapandemia kuritti Kauniaisten yrittäjiä

 SE  Efter 35 år tackar Bio Grani-företagarna Orvokki och 
Aarne Lohman för sig och lämnar över sin biograf till 
nästa generation. Bion drivs i framtiden av parets son 
Harri och hans hustru Riitta Lohman.

– Det känns vemodigt eftersom vi höll på med det så 
länge men samtidigt bra när vi har någon som tar över. Det 
är trevligt att lämna över när vi vet att vi har sådana här ef-
terträdare, säger Aarne Lohman.

Det har varit något av en livsstil att driva Bio Grani och 
det är alldeles möjligt att paret i framtiden inte helt kan 
hålla sig borta.

– Vi kommer att finnas lite grann i bakgrunden ett slag. 
Vi får se hur mycket hjälp här behövs, säger Orvokki Loh-
man och skrattar.

Parets konstaterar att de trivts mycket bra i Grankulla och 
med sina härliga kunder.

Ett bra filmutbud, premiärer och kunder som trivs står i 
fokus på Bio Grani även i framtiden.

– Bio Grani är lokal biograf och vi strävar efter att visa 
filmer som kunderna vill se och naturligtvis också svensk-
språkiga filmer. Bio Granis kunder har alltid varit mycket 
medvetna om filmutbudet och det är trevligt att de kom-
mer med egna önskemål, säger Riitta Lohman.

Det här är parets första biografprojekt. Båda jobbar dag-
tid på annat håll.

JAN SNELLMAN

Cecilia McMullen (vas.), Orvokki, Aarne ja Riitta Lohman.

Cecilia McMullen (t.v), Orvokki, Aarne och Riitta Lohman.

http://www.grankulla.spfpension.fi/
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G R A N I

Kauniaistentie/Grankullavägen 7, 02700 KAUNIAINEN/GRANKULLA,  
puh./tel. 09 2310 3600, jesper.lindqvist@k-supermarket.fi

Palvelemme MA-LA 7-22 ja SU 9-21/vi betjänar MÅN.-LÖR. 7-22 och SÖN. 9-21.

Tavallista parempi ruokakauppa  •  En bättre matbutik

Tiesithän  
KATOLLA LISÄÄ 

PARKKITILAA 

RAPUKAUSI ON NYT PARHAIMMILLAAN!
Kräftsäsongen är nu som bäst!

TILAA RAVUT JUHLIISI ENNAKKOON  
JOKO KALATISKILTÄ TAI  

SOITTAMALLA KALAOSASTOLLE
Tilaukset vähintään vuorokautta ennen toimitusta ja viikonlopun tilaukset perjantaisin  

klo 12:00 mennessä. Kalaosaston puhelinnumero: 044 7232 648

BESTÄLL KRÄFTORNA TILL DIN KRÄFTSKIVA  
ANTINGEN VID FISKDISKEN  

ELLER PER TELEFON
Beställningarna minst ett dygn i förtid och veckoslutsbeställningarna senast på fredagen före  

klockan 12:00. Fiskavdelningens telefonnummer: 044 7232 648 

Kalatukku E.Erikssonilla luotetaan isoäidiltä perittyyn parhaaksi todettuun  
reseptiin ja yli 100 vuoden kokemukseen rapujen keittämisessä.  

Jätä rapujen keitto heidän tehtäväkseen ja keskity itse juhlimiseen.
På E.Eriksson litar vi på farmors gamla recept och på över 100 års  

erfarenhet av att hantera kräftor. Låt oss sköta kokandet  
av kräftorna och koncentrera dig själv på att festa.
LISÄTIETOA RAVUISTA/MERA INFORMATION OM KRÄFTOR: 

https://www.epressi.com/tiedotteet/ruoka-ja-elintarvikkeet/ 
ravunkeitto-on-taitolaji-kalatukku-e.-erikssonilla-luotetaan-isoaidin-perinteikkaaseen-reseptiin.html

TILAA RAVUT/BESTÄLL KRÄFTORNA
044 7232 648

GRANIN LIIKKEET JA PALVELUT – GRANIS FÖRETAG OCH SERVICE
KAUNEUDENHOITO — SKÖNHETSVÅRD

Aila Airo Kauneuspalvelut
Yksilöllistä ihonhoitoa ja kauneudenhoidon opastusta jo 
vuodesta 1946. Tervetuloa kauneushoitolaamme myös 
ostoksille! Kauneuslinna, Kavallintie 24, Kauniainen /  
Kavallvägen 24, Grankulla. puh / tfn 09 505 1234
Palvelemme arkisin kello 9–18 ja sopimuksen mukaan.
www.ailaairo.fi

KIINTEISTÖHUOLTO — FASTIGHETSSKÖTSEL

Kiinteistöhoito Nerola Oy KHN
Kiinteistö- ja kotisiivoukset. Sari 040 589 0069,  
nerola@elisanet.fi

KIINTEISTÖNVÄLITYS — FASTIGHETSFÖRMEDLING

Kiinteistömaailma / Pecasa Oy LKV 
Kiinteistönvälitys / Fastighetsförmedling 
Tunnelitie 4, 02700 Kauniainen, puh. / tfn 2311 0300 
Kauniainen@kiinteistomaailma.fi, www.kiinteistomaailma.fi

APTEEKKI — APOTEK

Kauniaisten Apteekki – Grankulla Apotek
Laaja tuotevalikoima, ystävällinen ja joustava palvelu. 
Tervetuloa! Välkommen! Kirkkotie 15, 02700 Kauniainen. 
Puh. 09 505 1331. 
Avoinna kesäaikaan (1.6.–31.8.) ma–pe 9–19 ja la 9–16 
Avoinna talviaikaan (1.9.–31.5.) ma–pe 9–20 ja la 9–16
www.kauniaistenapteekki.fi, kauniaisten.apteekki@apteekit.net

FYSIOTERAPIA — FYSIOTERAPI

Fysios Kauniainen Grankulla
Kauppakeskus Grani köpcentrum
UUSI OSOITE / NY ADRESS!  
Tunnelitie 4, 2 krs/vån,  
Tunnelvägen 4. (Entinen Postin sisäänkäynti)
02700 Kauniainen / Grankulla 
puh / tfn 010 237 7013

HIERONTA — MASSAGE 

Klassinen akupunktio ja hieronta
Akupunktur Irini 050 375 6705 / Anja Mäkitalo
Kavallintie 4a / Kavallvägen 4a
www.weeblyakupunktioirini.com, www.granimed.fi

JUHLAPALVELUT — FESTSERVICE

Premium Catering Oy 
Juhla- ja pitopalvelua, yksityisille ja yrityksille.  
Juhlatila Vallmogård. Vi betjänar Er gärna också på svenska.  
puh. / tfn 029 001 7182, 040 555 0568, fax 467 178  
juhla@premiumcatering.fi, www.premiumcatering.fi

KAMPAAMO- JA PARTURILIIKKEET  
— FRISÖRER OCH BARBERARE 

Hiusatelje Tizian 
Kaikki kampaamopalvelut: laserhoidot, hius/hiuspohja- 
ongelmien tutkimukset sekä hoidot, kampaamotuote- 
kauppa. Tunnelitie / Tunnelvägen 6, puh. / tfn 505 2002, 
www.tizian.fi, tutkimus@tizian.fi

Hiuskellari Carmen 
Niina Pihlajamäki. Laaksotie / Dalvägen 11, 02700 Kauniainen  
puh. / tfn 505 2970, www.hiuskellaricarmen.fi Tervetuloa!

KULTA- JA KELLOLIIKKEET — GULD- OCH URAFFÄRER

Kauniaisten Kello ja Kulta / Grankulla Ur och Guld  
Promenadiaukio / Promenadplatsen 1, puh. / tfn 505 0090

MUSIIKKILIIKE 

Kitarakellari
Täyden palvelun musiikkiliike Kauniaisten keskustassa.
KITARAT • BASSOT • VAHVISTIMET • RUMMUT • KOULU-
SOITTIMET • HUOLTO. Lisäksi uutuutena SOITONOPETUS: 
KITARA, BASSO, UKULELE ja MUSIIKKITEORIA. Kirkkotie 15 K1 
(Apteekin takana) puh. 046 902 4261, www.kitarakellari.fi 
Uudet aukioloajat: ark. 12–19, la 12–17 

PUUTARHAPALVELUT – TRÄDGÅRDSTJÄNSTER

Pihamuotila Oy
Kaipaatko apua pihasi tai parvekkeesi kanssa?  
Pihamuotila Oy suunnittelee, istuttaa, hoitaa, neuvoo  
ja stailaa. Ota Tuulaan yhteyttä puh. 050 566 3020  
tai tuula.ihamuotila@iki.fi, niin laitetaan piha kuntoon. 

Facebookissa: Granin yrittäjät • www.yrittajat.fi/kauniaisten-yrittajat-ry 
toimisto@kauniaistenyrittajat.fi

Kauniaislainen yrittäjä liity nyt:  

yrittajat.fi 
Hyödynnä jäsenetusi 
 
Yksi puhelu jäsenille maksuttomaan lakineuvonta-
palveluumme voi säästää koko vuoden jäsenmaksun! 
Saat myös kymmeniä muita jäsenetuja, joilla säästät 
esimerkiksi poltto aineissa, majoituksessa ja puhelin-
liittymissä. Voit nyt myös osallistua veloituksettomiin 
koulutuksiimme tai hyödyntää monipuolista  
asiakirjapankkiamme. 

Företagare i Grankulla. Anslut dig nu:  

yrittajat.fi/sv 
Utnyttja dina medlemsförmåner 
Ett samtal till den för medlemmar avgiftsfria juridiska 
rådgivningen kan spara in medlemsavgiften för hela 
året! Du får också tiotals andra medlemsförmåner,  
som ger dig till exempel lägre bränslekostnader och  
förmånligare inkvartering samt telefonanslutningar.  
Du kan nu också ta del av våra avgiftsfria utbildningar 
och utnyttja vår mångsidiga dokumentbank.



16 13.8.–2.9.2020

Hallitus/ 
Styrelse
Johan Johansson (SFP/RKP) pj/ordf.
Jaakko Nevanlinna (KOK/SAML)
Oili Sivula (VIHR/GRÖNA)
Camilla Söderström

Toimitusneuvosto/ 
Redaktionsråd
Jan Sundberg pj/ordf. 
Tuula Ihamuotila
Katri Kallio
Markus Jahnsson

Kaunis Grania julkaisee Ab Grankulla Lokaltidning –  
Kauniaisten Paikallislehti Oy -niminen yritys, jonka Kauniaisten  
kaupunki omistaa. 

Kaunis Grani utges av Ab Grankulla Lokaltidning –  
Kauniaisten Paikallislehti Oy. Bolaget ägs av Grankulla stad. 

Kustantaja/Utgivare
Ab Grankulla Lokaltidning – 
Kauniaisten Paikallislehti Oy

Painos/Upplaga 14 000 kpl

Päätoimittaja/Chefredaktör 
Jan Snellman
Puh./tfn 050 5551703

Aineisto/Material
Kaupungintalo/Stadshuset

Sähköposti/E-post
kaunisgrani@kauniainen.fi

Lehden puhelin/ 
Tidningens telefon
puh./tfn 050 555 1703 

Internetsivut/
Internetsidorna
www.kaunianen.fi/
kaunisgrani

Ilmoitukset/ 
Annonser
kaunisgrani@kauniainen.fi

Tilaushinta/Prenumeration
15 €/vuosi/år

Jakeluhäiriöt/ 
Distributionsstörningar
puh./tfn 050 581 0500

Lehti ei vastaa tilaamatta  
toimitetun aineiston säilyttä­
misestä eikä palauttamisesta.  
Toimitus pidättää itselleen  
oikeuden muokata aineistoa.

Tidningen svarar inte för  
uppbevaring och returnering av  
inlämnat material som inte  
beställts. Redaktionen förbehåller 
sig rätten att redigera materialet.

Taitto/Ombrytning
Kapteeni Kuu

Paino/Tryckeri
Lehtisepät Oy, Tuusula

Tämä lehti painettu/
Detta nummer presslagt
12.8.2020

Seuraava numero ilmestyy 3.9.2020
Aineisto viimeistään 20.8.2020

Nästa nummer utkommer 3.9.2020 
Materialet senast 20.8.2020

MM Siivouspalvelut Oy
•	Kotisiivoukset
•	Kerta-	ja	sopimussiivoukset
•	 Ikkunanpesut
•	Toimistosiivoukset

Luotettavaa siivouspalvelua jo vuodesta 2004

info@mmsiivouspalvelut.fi
www.mmsiivouspalvelut.fi

Tilaa 
ilmainen 

arviokäynti!
045 6385 774 

Mirja

Tilaa 
ilmainen 

arviokäynti!
045 6385 774 

Mirja

MM Siivouspalvelut Oy

www.pietet.fi
• Arkut ja uurnat • Kuljetukset

• Kukat ja sidontatyöt • Pitopalvelut
• Hautakivityöt • Perunkirjoitukset

Hautauspalvelu Pietét Oy
Tapiola, Tapiontori 3 B,  09 4559 5650 
Haaga, Tunnelitie 2, 09 726 0711
Munkkiniemi, Huopalahdentie 3, 09 488 140

Täyden palvelun hautaustoimisto
Neuvonta ja päivystys 24 h 09-726 0711

 Ben Winqvist              
050 323 1338  

Rakentaa – Korjaa – Maalaa
Bygger – Reparerar – Målar

 www.bewix.net

Lakiasiaintoimisto
varatuomari Klaus Kavanne

Yksityishenkilöiden ja 
yritysten oikeudelliset asiat 

Palvelu myös ruotsiksi
puh. 041 545 9601 
klaus@kavanne.fi

19 90

siirto
ja USB-tikku

KUVAT
TIKULLE!

 
Kännykkä
täynnä?

kuvatapio
Kauppakeskus  Kauniainen                     09 505 0019

Suomalainen 
katsastusasema

RUKA 
 KATSASTUS

Kuurinmäentie 12,  
02750 ESPOO,  

p. 020 718 1870 tai 
p. 040 568 8586

www.rukakatsastus.fi

Ammattitaitoiset siivouspalvelut  
20 vuoden kokemuksella.

Kotisiivous • Ikkunanpesu • Yrityssiivous 
Suursiivous • Remonttisiivous • Muuttosiivous

Kerro tarpeesi – me autamme!

V.KRISTAL OY
Puh. 045 841 1205 tai info.vkristal@gmail.com

Saat  
uutena asiakkaana  –10 %

Frisörsalong – Parturi & kampaamo

GRANI
Tunnelitie 7 D, Kauniainen

Lapset alle 10v. 15 €, Miehet 17€
Naiset 28 €, Tytöt 25 €

Ma–pe 10–20 • La 10–18 • Su 12–18p. 040 144 2244 

Tervetuloa hammashoitoon
Välkommen till tandvård

VARAA AIKA
graninhammas.fi

BOKA TID
granitand.fi

Palvelemme 
jälleen normaalisti. 
Varaa aika helposti 
verkossa tai soita.
Tervetuloa uudet ja 
vanhat asiakkaat!

Vi betjänar normalt 
igen. Boka tid i nätet 
eller ring.
Välkommen  nya och 
gamla kunder! 

PLUSTERVEYS
GRANIN HAMMAS

graninhammas.fi
puh. 09 512 9110   
Kirkkotie 15, 
Kauniainen

Ostetaan  
oma kotitalotontti  

Kauniaisista 
rakennusoikeus  

160–200 m2.  
Yhteydenotot Autio  

p. 040 801 8192

Punkkibussi on liikkeellä!

Keskiviikko 19.8. klo 15–18.30  
Kauniaisten kaupungintalon

P-paikka

®

LUE KORONATIEDOTE:  
www.saaristolaakarit.fi

+ Drive-in rokotukset ulkona tai autossasi. 

Myös  
PNEUMO- 

KOKKI- 
rokote

Täyden palvelun kauneushoitola 
www.mbstation.fi • puh. 044 025 8285 

• Tunnelitie 6, 02700 Kauniainen (Thurmaninaukiolla) 
• Ma-Pe 10.00-18.00 • La 10.00-14.00 

• Sinua palvelevat ammattitaitoiset Sky.dipl. kosmetologit Sari ja Maarit.

135€

BD MedicalLed-Therapy  
ja timanttihionta

5 hoitoa ennen / jälkeen
• Tasoittaa ryppyjä ja juonteita 
 sekä kiinteyttää ihoa
• Vähentää ihon punoitusta sekä 
 rauhoittaa couperosaa
• Arpiin ja Akneen / rasvaiselle iholle
• Atooppiselle iholle
• Parantaa ihon valovaurioita
• Rosacea / Ruusufinni
 

LED-Therapy-valohoidot ovat turvallisia, ihoa luonnollisesti  
uudistavia, kivuttomia ja lääketieteellisesti tutkittuja.  
Led-valohoito ei polta ihoa eikä vaadi toipumisaikoja.

Hehkua ja elinvoimaa ihollesi!

Jokainen BD Medical kasvohoito  
on uniikki ja tehdään ihon  
tarpeiden mukaan 

 

 

 

           

Tarvitsetko tukea mielenterveyteen  
liittyvissä asioissa?
Laillistetun psykologin vastaanotolle pääset  
nopeasti ilman lähetettä. Turvallinen tapaaminen 
etänä tai ulkona, myös vastaanottotila Töölössä.
Psykologipalvelu Tiina Kouhia

045 331 7005 info@tiinakouhia.fi tiinakouhia.fiv a O

SFP I GRANKULLA

ÅRSMÖTE

www.sfp.� 

ONSDAGEN DEN 26 AUGUSTI KL. 18.30
VILLA JUNGHANS STORA SAL

Vid mötet behandlas stadgeenliga ärenden.
Efter årsmöteshandlingarna  diskuterar vi  aktuellt 
i politiken med riksdags ledamot Veronica 
Rehn-Kivi, riksdags ledamot Sandra Bergqvist 
och minister medarbetare Anders Portin. 
Hjärtligt välkommen! 

Haluamme ostaa 
omakotitalotontin 

Kauniaisista. 
puh. 050 599 4213 
gntomt@gmail.com 

VANKALLA AMMATTITAIDOLLA

040 36 44 525
040 855 31 85

UUDISKOHTEET
KORJAUSRAKENTAMINEN
KALUSTEASENNUKSET
JULKISIVUMAALAUKSET
LVIS-URAKOINTI 
KATTO -JA TERASSILASITUKSET

Maksuton katselmus työkohteessa.
Kotitalousvähennys työn osuudesta.  

asiakaspalvelu.tarjoukset@gmail.com

KESAR RAKENTAA, KORJAA, HUOLTAA
• Aidat, terassit, portaat, pihan rakennelmat

• Ulkomaalaus, terassien öljyäminen
• Nurmikoiden kunnostus ja hoito
• Rännien ja kattojen puhdistus

• Puiden kaato, risujen ja roskien poisvienti.

Ilmainen tarjous. Tarvittaessa nopea toimitus.
esa.hurtig@kesar.fi, p. 050 308 1815, www.kesar.fi

mailto:kaunisgrani@kauniainen.fi
www.kaunianen.fi
mailto:kaunisgrani@kauniainen.fi

